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Odprta manjšinska vprašanja 
terjajo nujno reševanje

Nereševanje odprtih vprašanj je 
vedno problematično in prej ali slej 
priede do zaostritev, ki razmere le 
še poslabšajo. V posebni meri ve­
lja to za obravnavanje narodnostne 
oz. manjšinske problematike, kajti 
v teh primerih od reševanja odprtih 
vprašanj ne zavisi le razvoj prizade­
te narodne skupnosti, temveč je 
lahko odvisen celo njen nadaljnji 
obstoj sploh. Zato so narodne 
manjšine tozadevno razumljivo ze­
lo občutljive ter pristojne dejavnike 
v eni ali drugi obliki vedno spet 
seznanjajo s svojimi potrebami, tež­
njami in zahtevami.

Na ta sicer splošno znana dej­

stva, ki pa jih na merodajnih me­
stih čestokrat radi pozabljajo, so 
minulo soboto izredno odločno in 
nedvoumno opozorili zlasti Južni Ti­
rolci. Na deželnem kongresu juž- 
notirolske ljudske stranke SVP je 
njen dolgoletni predsednik in juž- 
notirolski deželni glavar Silvius 
Magnago brez vsakega ovinkarje­
nja opozoril, da je treba računati z 
nadaljnjo okrepitvijo nacionalistič­
nega vala med Južnimi Tirolci, če 
ne bo v najkrajšem času prišlo do 
izpolnitve tako imenovanega „pa- 
keta", se pravi določil o avtonomiji 
Južne Tirolske. Magnago je dejal, 
da piha iz Rima leden veter, proti

kateremu se bodo Južni Tirolci mo­
gli zavarovati le tako, da se bodo 
še tesneje naslonili na Avstrijo kot 
zaščitnico.

V še neprimerno slabšem polo­
žaju kot Južni Tirolci so Slovenci v 
Italiji, ki se podobno kot mi na Ko­
roškem že desetletja bolj ali manj 
brez vidnega uspeha potegujejo 
za zakonske rešitve, ki bi jim za­
gotovile njihov obstoj in enakopra­
ven razvoj na vseh področjih na­
rodnega in družbenega življenja. V 
teh desetletjih se je v Italiji zvrstilo 
že veliko število najrazličnejših 
vlad, ki so vse — ena več in druga 
manj — bile konfrontirane tudi s 
problematiko slovenske narodnost­
ne skupnosti, pa je to vprašanje 
kljub temu vse do danes ostalo ne­
rešeno. Trenutno morda napove­
duje korak naprej dejstvo, da se je 
končno tudi vlada odločila, da s 
svoje strani pripravi osnutek zaščit­
nega zakona. V tem vidijo Slovenci 
dokaz pripravljenosti vlade, da se 
loti reševanja; toda obenem jih tare 
skrb, da morebitna zakonska uredi­
tev ne bi bila takšna, da bi bila za 
prizadeto skupnost nezadovoljiva 
ali celo nesprejemljiva.

Dovolj izkušenj ravno v tej smeri 
imamo prav koroški Slovenci, ki 
nam je bila s sedmojulijsko zako­
nodajo iz leta 1976 oktroirana „re- 
šitev", s katero se zaradi njenega 
zoževalnega in naravnost diskrimi­
nacijskega značaja nikakor ne mo­
remo zadovoljiti. Zato se trudimo, 
da bi izven tega okvira v dialogu s 
prizadeto vlado in po poti malih ko­
rakov dosegli vsaj postopno reše­
vanje odprtih vprašanj. Žal pa mo­
ramo ugotoviti, da na Dunaju do­
slej ni bilo konkretnega odziva, kar 
nas — kot je v zadnji številki zapi* 
sal predsednik ZSO Feliks VVieser 
— postavlja pred odločilno vpra­
šanje: ali bomo v doglednem času 
zabeležili konkretne pozitivne re­
zultate, ali pa bomo prisiljeni spre­
meniti politiko odnosa do vlade.
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Pomemben kulturni dogodek
s predstavitvijo knjižnih in glasbenih dosežkov

Slovenska prosvetna zveza ter celovška založba Drava in mariborska 
založba Obzorja so prejšnji tedc*< prdestavile v Celovcu bogat izbor novih 
knjižnih in glasbenih dosežkov.

Na glasbenem področju gre za album dveh plošč s posnetki zvočnih 
primerov izvirne ljudske glasbe na Koroškem in ploščo moškega pevskega 
zbora ..Edinost" v Pliberku, s kasetami pa so zastopani Koroški partizan­
ski pevski zbor ter združeni mešani in moški zbor „France Pasterk-Le- 
nart" in mešani zbor SPD „Danica".

SPZ pa je predstavila svoj tradicionalni knjižni dar, ki tokrat obsega: 
Koroški koledar za leto 1984, izbor koroških spisov Prežihovega Voranca 
z naslovom ..Odrinjeni", zbirko otroških pesmi Andreja Kokota „Ringa- 
raja", brošuro za 75-letnico SPZ z naslovom „Človek ne živi samo od 
kruha" ter kaseto s posnetkom dramatizacije Levstikovega ..Martina 
Krpana".

Večer sta s kratkim sporedom obogatila moški zbor ..Edinost" iz Pli­
berka pod vodstvom Foltija Hartmana in pevska skupina domačinov iz 
Horc pod vodsvom Hanzija Kežarja.

Knjižno zbirko SPZ obširneje predstavljamo na 3. strani, o novih 
ploščah in kasetah pa bomo poročali v prihodnji številki.

ORF-Koroška: Nove odgovornosti
V koroškem deželnem studiu ORF-a venskih oddaj pa želimo mnogo 

je in bo prišlo do spremembe neka- uspeha pri njunem delu ter hkrati 
tenih odgovornosti. Pred kratkim je izražamo pričakovanje, da se bodo 
bil imenovan za intendanta deželne- slovenske oddaje pod novim vod- 
ga sttudia ORF-a dotedanji posilevo- stvom razvile v še bolj ustrezajoče 
deči intendant Heinz Felsbach, ki je sredstvo javnega obveščanja, tudi 
bil hkrati tudi še vodja ..aktualne kar se tiče boljšega oddajnega časa, 
službe". Te dni pa je imenoval ge- obsega in vsebine. Pri tem je na me- 
neralni intendant Sacher za novega stu tudi želja, da odgovorni pri tem 
vodjo ..aktualne službe" koroškega iščejo ustrezne rešitve skupaj s slo- 
deželnega studia ORF dosedanjega vensko narodno skupnostjo. Zveza 
sodelavca televizije Alfreda Stamma. slovenskih organizacij je zato pri- 
Bacher je šele v zadnjem trenutku pravi j ena za čimprejšnja temeljite 
dal Staimmu prednost pred Heilmu- razgovore, 
tom Feuchtom.

Odločitev pa je padla tudi glede OBISK RADIA LJUBLJANE 
novega vodje slovenskih oddaj: Hel- Te dni so se mudili na Koroškem 
muta Hartmana, ki gre s koncem le- novinarji zunanjepolitične redakcije 
ta v pokoj, bo nasledil sedanji ured- Radia Ljubljana pod vodstvom ured­
nik Mirko Bogataj. Za novega sode- nika Florija Lfijmiša. Na sedežu Zve- 
lavca redakcije pa je menda bil ime- ^e slovenskih organizacij so jih se- 
novan tudi Horst Ogris. znaniti s trenutnim narodnopolitič-

Helmutu Hartmanu ob tej priliki nim položajem na Koroškem zastop- 
vsekakor gre priznanje, da se je slo- niki ZSO in NSKS. Slovenski novi- 
venska oddaja pod njegovim vod- narji pa so se seznanili tudi z delo- 
stvom razvila iz skromnih začetkov v vanjem Slovenskega vestnika, Naše- 
ustanovo z današnjim obsegom. No- ga tednika ter novega dijaškega do- 
vemu vodji in novemu sodelavcu slo- ma SSD.

PREBERiTE
na
strani

2 Slovenščina na Koroškem 
ni turistična privlačnost, 
temveč jezik avtohtonega 
prebivalstva

3 O knjižnem daru SPZ 
za leto 1984

5 Psiholog o moralni plati 
pritiskov na manjšino

8 Občinska seja v Žitari vasi

9 Velika nagradna križanka

10/11 Leto 1983 v slikah

13 Bogastvo slovenščine 
(odlomek iz knjige ..Poslu- 
šam" Pavla Merkuja)

O miru samo govoriti
Praznibe, bi p/? /'orno obbaja/i v pribor/njib 

r/neb, nevarno imenajemo far/; praznibe mira. Za­
to v teb r/neb tar/i bo/j bot ticer -v /rta razmit- 
/jamo, govorimo /n t/rtimo oziroma pitemo in be­
remo pač o mira, o titti vrednoti, bi bi mora/a biti 
vsabema č/oveba in vtema č/ovettva, posameznr 
r/ržavi in eeiema tveta najbo/j pri trca — saj o J 
nje vendar zaviti nata bodočnost.

7or/a razmit/janje o mira v časa, bi ga c/oživ- 
/jamo in v tveta, bi nat obc/aja, je vte prej bot 
razfete/jivo. Or/ bonca r/rage tvetovne vojne te 
izteba že četrto r/etet/etje. Spiotno ve/ja ta čat za 
r/obo mira. Vendar je tamo v tem povojnem ob­
dobja prit/o na tveta c/o več bot /40 večjib a/i 
manjtib vojn ter oboroženih tpopar/ov, bi to ter- 
ja/i 30 mi/ijonov č/ovetbib živ/jenj/ V ztziji je bi/o 
v tem čata 70 vojn, v ztjribi 40 in v ZLatintbi 
zlmeribi 2$, pa tar/i r/rage prec/e/e tveta to pretre- 
ta/i razni oboroženi tpopar/i.

Povojno „obr/obje mira", bi ga, bot vir/imo, ne­
nehno pretretajo najraz/ičnejti nemiri in primeri 
nati/nega obračanavanja, pa prinata t teboj tar/i te 
r/rago nič manj zatbrb/jajočo znači/nott. Namreč 
b/aznott oboroževa/ne tebme, bi ji v prvi vrtti 
botraje nerazamevanje in nezaapanje mer/ obema 
ve/ibima ti/ama. Z/att/ v tem nezaapanja je tre­
ba itbat/ vzrobe, r/a te b/jab razn/m pogovorom 
o razorožitv/ r/ia/og ze/o rer/bo br/aj bonča t bon- 
bretn/m tporazamom, r/a pa te natprotno nenehno 
nar/a/jaje mer/tebojno tebmovanje v /zpopo/njeva-

ni dovotj, za mir si je
nja in množenja aničeva/nib orožij. Zar/nji ter/ni 
to bi/i v tem ozira potebno r/ramatični, bo je Zme- 
riba b/jab tirobema mer/naror/nema or/pora name- 
tti/a tvoje atomtbe rabete v Evropi, bar je po­
vzroči/o prebinitev vteb r/oter/anjib razoroževa/- 
nib pogajanj in po/eg tega te napo ver/ Sovjettbe 
zveze, r/a bo prav tabo izpopo/nZ/a tvoj rabetn/ 
tittem.

Venr/ar je vte to pr/prav/janje na ator/ni „r/an 
x" /e ena p/at oboroževa/ne tebme. Ob njej je tre­
ba vir/eti tar/i te r/rago ttran.* ttrer/ttva, bi jih /eto 
za Zetom požira nenehno per/ebcioniranje tebnibe 
aničevanja, r/otegajo attronomtbe ttevi/be. V enem 
tamem /eta gre v vojatbe namene obrog/o #00 mi- 
/ijarr/ r/o/arjev; to je vtota, bi ti jo /e težbo preri- 
ttav/jamo. #boraj enabo vtoto pa r/otežejo r/o/- 
govi, bi jih imajo r/eže/e v razvoja, te pravi titti 
r/e/ tveta, v baterem r/anet na ttotine mi/ijonov 
/jar/i ogroža /abota, za batero v ttevi/nib r/eže/ah 
tretjega tveta množično amirajo z/atti r/ojenčbi in 
otroci r/o petega /eta ttarott/.

7*orej je brez r/voma več bot r/ovo/j vzrobov, 
r/a boj za obran/tev mira ne razamemo bot iz- 
živ/ianje nebih „borittnib ir/iotov" /babor nam to 
tbatajo r/opover/ovati razni bo/amnitti r/vom/ji- 
vega t/oveta), temveč ga pojmajemo bot prven- 
ttveno in najbo/j or/govorno na/ogo nat vteb. Na- 
/oga vtabega izmer/ nat in nat vteb tbapaj je, r/a 
te zavettno in abtivno vb/jačimo v tirobo mer/na- 
ror/no mirovno gibanje, bi zr/ražaje r/anet /jar/i

treba tudi prizadevati
vteb rat in naror/notti, vteb po/itičnib taborov in 
r/ražbenib t/ojev. Najti o mira tamo govoriti ni 
r/ovo/j — za mir ti je treba tar/i prizar/evati/

Prizar/evanje za mir pa razam/jivo ne pomeni 
tamo g/atne r/emonttracije a/i množične mamjetta- 
cije. Prizar/evanje za mir te mora začeti pri nat 
tamib, v /attni r/ražini in v c/omači biti, bjer te 
moramo trar/iti, r/a bomo morebitna netog/atja 
zmanjteva/i in or/ttranjeva/i t ttrpnimi mec/teboj- 
nimr or/noti, t prijazno beter/o, t prijate/jtbo po­
močjo. Prizar/evanje za mir te mora nar/a/jevati v 
c/eže/i in r/ržavi, bjer pa to ne trne pomeniti, r/a 
te bomo obttoječim bonj/ibtom izogiba/i a/i jib 
pribriva/i in t tem attvarja/i neretnično ic/i/o 
mira, bi te bo ob prvem prepiha razta/a v nič. $ 
bonj/ibti, bi to navar/no tar/ neretenib prob/emov, 
te je treba tpoprijeti ter jim itbati retitev v enabo- 
pravnem in bonttrabtivnem r/ia/oga, bi mora te- 
me/jiti na mer/tebojnem tpottovanja in zaapanja. 
/n t/er/njič te mora prizar/evanje za mir ttopnje- 
vati v tirobo mer/naror/no gibanje, bi bo bot no- 
ti/ec tozar/evnib teženj vtega miro/jabnega č/ove- 
ttva brez r/voma močno in pror/orno r/ovo/j, r/a 
bor/o njegovim vp/ivom in prititbom or/govorni 
r/ržavnibi bončo mora/i napraviti bonec tvoji ne- 
or/govorni po/itibi oboroževa/nega tebmovanja in 
ttopnjevanja napetotti — bajti ta po/itiba neza- 
r/ržno vor/i v aničenje č/ovetbega ror/a.

V tem tmit/a naj bi bi/i b/ižnji praznibi ret 
praznibi mira. -rj.
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Slovenščina na Koroškem
ni turistična privlačnost, temveč jezik avtohtonega prebivalstva

..Dvojezičnost ni potrebna, saj s 
turisti iz Slovenije zaradi vladnih 
ukrepov tako ne bo." Tako se je 
glasil odgovor žitrajskega župa­
na Posoda, ko je na zadnji seji 
občinskega odbora (o kateri pose­
bej poročamo na drugem mestu — 
op. ured.) odgovarjal na vprašanje 
občinskega odbornika Kukoviče, ki 
se je pozanimal, ali bo na turistič­
nih kartah, ki jih pripravlja občina 
Žitara vas, besedilo tudi v sloven­
skem jeziku. Takšen odgovor seve­
da ni mogel zadovoljiti in Kukovi­
ča je župana in preko njega ves 
občinski odbor nedvoumno „po- 
učil", da tukaj ne gre za vprašanje 
jezika, ki naj bi ga razumeli turisti 
iz sosednje države, marveč za vpra­
šanja domačega prebivalstva in nje­
gove enakopravnosti, še posebej na 
jezikovnem področju.

Miselnost, ki jo izraža argumen­

tiranje, kot ga je bilo slišati na seji 
žitrajskega občinskega odbora, se­
veda ni omejena na eno občino ni­
ti na eno osebo. Takšna miselnost 
je produkt politike, ki jo na Koro­
škem že deset- in stoletja načrtno 
gojijo in jo tudi uradno pospešu­
jejo. V smislu te politike se napravi 
vse, da bi slovenski element v de­
želi potisnili čim bolj na rob, da bi 
slovenskemu življu in njegovemu 
jeziku odmerili čim bolj podrejeno 
mesto. In rezultat tega je, da se 
zahteve Slovencev po enakoprav­
nosti razumejo kot izzivanje; da je 
slovenščina (ki ji člen 7 državne 
pogodbe priznava status enako­
pravnega uradnega jezika) celo za 
oblasti ..oblikovna hiba"; da je za 
določene kroge nevzdržno, da bi 
nemški otroci obiskovali šole, na 
katerih poučujejo tudi slovenski 
učitelji itd. — nihče pa pri tem ne
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vsem članicam in članom, 
sodelavcem, prijateljem 
in somišljenikom

želijo
Slovenska prosvetna zveza 
Zveza koroških partizanov 
Siovensko šoisko društvo 
Zveza siovenskih žena 
Siovensko pianinsko društvo 
Zveza siovenske miadine 
Siovenska kmečka zveza 
Zveza siovenskih izseijencev 
Siovenska športna zveza

Zveza 
stovenskih 
organizacij na Koroškem

zna ali noče razumeti dejstva, da v 
resnici gre samo za najosnovnejše 
pravice, ki jih Slovencem zagotav­
ljajo mednarodni dokumenti in tudi 
avstrijski zakoni.

V določenem pogledu je tako mi­
selnost zaslediti tudi v članku, ki 
ga je v Kleine Zeitung objavil nek­
danji vodilni OVP-jevski politik dr. 
VVolfgang Mayrhofer, čeprav je med 
njegovimi izvajanji zaslediti tudi 
marsikatero — vsaj za koroške raz­
mere — pozitivno misel. Mayrhofer 
sicer zagovarja sedanjo ureditev 
dvojezičnega šolstva in odklanja 
delitev na nemške in slovenske šo­
le, poudarja pa tudi koristnost zna­
nja obeh jezikov. Vendar pri svojih 
ugotovitvah ne izhaja iz dejstva, da 
je v trenutnih razmerah dvojezič­
na šola edina pot, po kateri je vsaj 
del slovenskih otrok deležen pouka 
tudi v materinem jeziku, marveč 
izzveni njegovo pisanje v poskus, 
prikazati Slovence (ki poleg mate­
rinščine obvladajo tudi državni, to 
je nemški jezik) kot privilegirance, 
ki uživajo nepregledne prednosti ali 
ugodnosti; na drugi strani pa dobi 
bralec vtis, kakor da bi bili Nemci 
na južnem Koroškem zapostavljeni 
— ker jim pač ..dvojezični" Slovenci 
odjedajo delovna mesta.

Resnica je seveda bistveno dru­
gačna. Ne samo v tem pogledu, da 
o prednostih Slovencev pri zapos­
litvi, kot jih navaja Mayrhofer, sploh 
ni govora. Tudi sedanji ustroj dvo­
jezičnega šolstva ni tak, da bi mog­
li biti z njim povsem zadovoljni 
(vedno spet smo zahtevali izbolj­
šanje ter potrebno prilagoditev 
splošnemu razvoju na šolskem in 
izobraževalnem področju) in je za 
koroške razmere samo značilno, da 
moramo pred napadi nemških na­
cionalistov braniti celo te bore 
ostanke enakopravnosti na šolskem 
področju.

Toliko bolj je razveseljivo, da je 
tudi iz vrst večinskega naroda sli­
šati glasove, ki se zavzemajo za 
skupno vzgojo mladine na narod­
nostno mešanem ozemlju v obeh 
deželnih jezikih — toda ne samo 
iz vidika menda lažje zaposlitve, 
marveč predvsem iz potrebe spo­
razumevanja in enakopravnosti ter 
mirnega sožitja.

Politična stereofonija -
slovenska množična občila v Italiji

Težko bi bito navesti kako manjšin­
sko organizacijo, ki bi jo Slovenci v 
Italiji dobili v dar: večinoma so bile 
pridobljene z velikimi žrtvami in 
morda prav te globoke korenine raz­
lagajo njih trdoživost.

To velja prav gotovo tudi za manj­
šinski tisk, zlasti za slovenski dnevnik 
v Italiji, Primorski dnevnik. Ravno 
letos se praznuje 40. obletnica njego­
vega nastanka v primorskih gozdovih 
sredi vojne, od koder se je po osvobo­
ditvi preselil v Trst. O pomembnosti 
njegove vloge govori tudi nenaključ­
na povezanost s preteklostjo: Primor­
ski dnevnik nastaja v isti stavbi, kjer 
je do pred petdesetimi leti delovala 
edina slovenska osnovna šola v me­
stu. Pod isto streho domuje tudi Za­
ložništvo tržaškega tiska (ZTT), ki 
poleg dnevnika tiska še tednik Gospo­
darstvo in mesečnik Galeb za osnov­
nošolsko mladino.

ZTT je izdajala tudi družinski me­
sečnik DAN, ki je leta 1980, po de­
setih letih življenja, finančno obne­
mogel, kajti sicer je bil vitalen in po­
treben.

Vse navedene publikacije so izraz 
organizacij v krogu Slovenske kultur­
no gospodarske zveze; poleg nje pa 
imajo svoja glasila tudi druge politič­
ne organizacije in kulturni krogi.

Katoličani imajo tri glasila: pretež­
no politična tednika Novi list in Ka­
toliški glas (ki izhaja v Gorici) ter 
kulturno-literarno revijo Mladika. Ob

teh naslovih velja poudariti, da Mla­
dika uspešno zbira okrog sebe krog 
katoliško usmerjenih besednih umet­
nikov in tudi precejšnje število mla­
dih, ki kažejo literarno nadarjenost. 
Ta uspeh je seveda rezultat vztraj­
nega dela in vzpodbujanja, kot so na 
primer literarne nagrade. Katoličani 
imajo tudi svoj list za doraščajočo 
mladino, Pastirček.

Manj razširjeni sta dve politično 
kulturni, a bolj izrazito intelektualni 
reviji Most in Zaliv, kjer Most zelo 
neguje stik z italijansko kulturo pre­
ko dvojezičnosti.

Beneška Slovenija, ki je v narod­
nostnem smislu marsikje v zamudi, 
ima tudi pluralistično razvito zgodo­
vinopisje. Tu najdemo dva petnajst- 
dnevnika, laični Novi Matajur in ka­
toliški Dom. Bolj poredkoma izhaja 
tudi glasilo beneških izseljencev Emi­
grant. Značilnost beneškega tiska je, 
da se sistematično poslužuje vseh treh 
jezikovnih zvrsti, ki so v rabi v Be­
nečiji: knjižne slovenščine, italijanšči­
ne in furlanščine.

Poleg teh glavnih predstavnikov 
zamejskega tiska v Italiji moramo 
omeniti, da je tu še zelo zakoreninje­
na tradicija letnih koledarjev in da 
svoja bolj ali manj redna glasila ob­
javlja še vrsta ustanov: župnije, šole, 
društva, športniki, gledališče, občine 
itd.

Ob tem pregledu tiskane besede je 
treba podčrtati še publikacije, ki so

važne zaradi svoje odsotnosti. Sloven­
ski tisk je razpet med edinim dnevni­
kom in vrsto mesečnikov ali petnajst- 
dnevnikov. Tednik Gospodarstvo je 
strokovno gospodarsko usmerjen in ne 
more izpolniti vloge, ki jo imajo 
ravno tedniki. Enako občuteno je po­
manjkanje po mladinskem in literar­
nem listu (ki bi lahko združil obe
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Goreč mirovni poziv
bivših borcev proti fašizmu in žrtev vojne

V začetku tega meseca je bilo v Mariboru 8. srečanje organizacij 
bivših borcev proti nacifašizmu in žrtev vojne iz treh sosednjih držav. 
Udeleženci srečanja so sprejeli poseben mirovni poziv, o katerem 
smo v našem listu le kratko poročali, zato besedilo danes objavljamo v 
celoti. Uredništvo

Organizacije bivSih borcev proti naci­
fašizmu in irtev vojne iz deiet Furtani- 
ie-Julijske krajine [v ttaiiji), Koroške in 
Štajerske (v Avstriji), socialistične re­
publike Slovenije in Hrvaške [v Jugo­
slaviji) so globoko zaskrbljene zaradi 
hude zaostritve mednarodnega polo­
žaja.

Številni primeri uporabe sile, huda 
nevarnost, da bi bila le ta Je v naprej 
uporabljena, kot tudi vmešavanje v no­
tranje zadeve suverenih držav, na za­
skrbljujoč način večajo mednarodno 
napetost.

TakSne konfliktne situacije so postale 
resnična nevarnost za varnost vseh na­
rodov in za mir v svetu.

Položaj se je dodatno poslabSal za­
radi nebrzdane oboroževalne tekme, ki 
se ne kaže le v kopičenju jedrskega 
orožja, temveč tudi s Sirjenjem drugih 
vrst orožja, ki bi ga lahko uporabili 
za množično uničevanje.

V teh razmerah bi sleherni oboroženi 
spopad lahko prerasel v vsesploSni 
jedrski obračun.

Zato danes razorožitev ni zgolj po­
litično in moralno vpraSanje, temveč 
osrednje vpraSanje obstoja človeštva 
na celotnem naSem planetu.

Akcija za razorožitev in za mir se 
mora takoj odločno nadaljevati, da bi 
priSlo do popolne ustavitve [prekinitve) 
oboroževanja pod mednarodnim nad­
zorstvom.

To so osnove velikega moralnenga 
pomena v prizadevanjih borčevskih or­
ganizacij proti nacifašizmu, ki so pod­
pisnice tega poziva.

To zavzemanje za mir in za razoro­
žitev izraža voljo in cilje vsedržavnih 
združenj treh obmejnih držav. Zato so 
omenjene organizacije, ki jih zastopa­
jo delegati na 8. že tradicionalnem sre­
čanju v Mariboru 3. decembra 1983, 
namenile to srečanje razorožitvi in 
ohranjevanju miru.

Prizadevanje za mir, ki so ga bor­
čevske organizacije že večkrat pouda­
rile, je toliko bolj pomembno, ker so 
se vedno dosledno zavzemale za do­
brososedske odnose med republiko Ita­
lijo, republiko Avstrijo in SFR Jugosla­
vijo.

To sodelovanje ima globoke koreni­
ne v demokratičnih silah vseh treh dr­
žav v skupnem boju proti nacifaSizmu 
in pri graditvi prijateljskih odnosov po 
končani drugi svetovni vojni.

Tudi zato se spodaj podpisana zdru­
ženja zavedajo, da narodnostne manj­
šine, ki živijo v teh državah, lahko Se 
nadalje obogatijo to sodelovanje, to­
liko bolj, če bodo dosledno upošteva­
ne njihove pravice. Te narodnostne 
skupnosti predstavljajo bistveni most za 
trajno in uspeSno sodelovanje in pri­
jateljstvo med svobodnimi obmejnimi 
državami.

Zato organizacije, prisotne na sreča­
nju v Mariboru, poSiljamo generalnemu 
sekretarju OZM, svojim osrednjim vla­
dam, vsem demokratičnim organizaci­

jam, strankam in ustanovam svojih dr­
žav naslednji poziv z namenom, da bi 
sprejel hotenja in želje, ki so izražene 
v njem.

Odločno moramo delovati za krepi­
tev zavesti naSe javnosti o hudih ne­
varnostih za naSe narode, ki jih pred­
stavlja nesmiselna grozljiva jedrska ob­
oroževalna tekma, ki jo je pred krat­
kim obsodilo tudi 14.000 znanstveni­
kov in fizikov vsega sveta.

To zavzemanje se vključuje v celot­
no mednarodno mirovno gibanje irt 
želi vzpodbuditi vse, da se konkretno 
usmerijo v takojšnjo zamrznitev oboro­
ževalne tekme in da se celotni medna­
rodni skupnosti ponovno ponudi mir. Se 
posebej državam, ki so neposredno 
vpletene v nevarno oboroževalno tek­
mo.

Kot borčevske organizacije in organi­
zacije žrtev nacifaSizma menimo, da se 
morajo pogajanja o razorožitvi med 
ZDA in SSSR nadaljevati, kakor tudi 
dialog o „evroraketah", kljub temu, da 
je v kritični fazi, in kljub napetostim v 
odnosih med obema velesilama.

Zahtevamo, da se nadaljujejo poga­
janja v okviru SALT, START in drugih 
raketnih sistemov, vključno z napove­
dano možnostjo o uvajanju jedrske ob­
orožitve v vesolje. Ta staliSča so že iz­
razili na zasedanju OZM leta 1978, ki 
je bilo posvečeno načinu začetka pro­
cesa popuščanja napetosti.

Zato menimo, da moramo podčrtati 
zahtevo, naj konferenca v Stockholma 
sprejme konkretne ukrepe za krepitev 
miru in varnosti in za razorožitev v Ev­
ropi.

Organizacije-podpisnice tega doku­
menta — poziva menijo, da je Se po­
sebej potrebno takoj začeti s postop­
kom razoroževanja v Evropi, kjer je na­
meščeno največje Število uničevalnega 
jedrskega orožja. Zato naSe organiza­
cije podpirajo vsakrSno pobudo, ki ima 
za namen vzpostavitev nejedrskega ob­
močja v Evropi in da ostanejo naSe dr­
žave in Sredozemsko morje območje 
miru brez jedrskega orožja in brez baz 
za tuja ladjevja, ki ne spadajo v to 
geografsko območje.

Organizacije-podpisnice menijo, da 
so vojaSki izdatki v svetu ogromno raz­
metavanje z dobrinami in s finančnimi 
sredstvi na Škodo vseh gospodarskih 
sistemov. Stalno in nenehno naraščanje 
teh stroSkov ogroža nacionalna gospo­
darstva tako revnih, kot tudi razvitih 
držav in povzroča povsod krize, depre­
sije in Številne hude družbene in člo­
veške probleme, kot je na primer pro­
blem lakote v svetu.

BivSi borci iz treh obmejnih in prija­
teljskih držav, skupaj z žrtvami naci­
faSizma, se v duhu navedenega obve­
zujemo, da bomo delovali za obram­
bo miru, za razorožitev, za popuščanje 
napetosti in za sodelovanje med na­
rodi. To so načeia, ki smo jih poudar­
jali na vseh dosedanjih letnih srečanjih 
in v tem smo tudi vedno dosledno de­
lovali.

Bund sozialistischer Freiheitskampfer Klagenfurt/Celovec 
Bund sozialistischer Freiheitskampfer Graz/Gradec 

KZ-Verband Klagenfurt/Celovec 
KZ-Verband Graz/Gradec

OVP-Kameradschaft der politisch Verfoigten Klagenfurt/Celovec 
OVP-Kameradschaft der politisch Verfoigten Graz/Gradec 

Zveza koroških partizanov Klagenfurt/Celovec 
Zveza slovenskih izseljencev Klagenfurt/Celocec 

Confederazione delle Associazion combatentistiche del Friuli-Venezia Glulia Udine/Videm 
ANPI Friuli-Venezia Giulia Udine/Videm 

Republiški odbor ZZB NOV Hrvatske Zagreb 
Republiški odbor ZZB NOV Slovenije Ljubljana

značilnosti). Vlogo literarne odskočne 
deske je več kot tri desetletja izvajal 
šolski mesečnik Literarne vaje, ki je 
pred dvema letoma obnemogel in pu­
stil za seboj neizpolnjeno vrzel. Mla­
dinskih listov pa je nastala že cela 
vrsta (in še nastajajo), nobeden pa ni 
uspel oblikovati take organizacije, 
da bi ena generacija mladih lahko 
predala štafetno palico naslednji.

V množična občila spada tudi radio. 
Tržaška državna radijska postaja od­
daja 12 ur na dan, med drugim ima 
na programu tudi tri daljša in tri 
krajša poročila. Preko desetih repeti- 
torskih postaj krije „Radio Trst A" 
celotno slovensko narodno ozemlje in
zadnje čase posveča posebno skrb Be­
neški Sloveniji. Tudi radio je, kot Pri­
morski dnevnik, ne le proizvajalec ne­
kega tehničnega izdelka — oddaje, 
ampak tudi važno kulturno jedro v 
manjšini. Ta dodatna funkcija je ne­
izbežna, ob vsaki večji koncentraciji 
manjšinskih intelektualcev. Upošteva-

moramo namreč, da je na radiu za- 
aslenih preko 40 Slovencev, med te- 
i 18 programskih režiserjev in D 
avinarjev (polovica manj kot na 
nevniku).
Pred kratkim je na Opčinah pf' 

rstu začela delovati tudi prva slo- 
enska zasebna radijska postaja; P" 
olgih letih obljub pa ni še ne duha 
s sluha državne televizijske oddaje 
slovenščini. ,
Seznam struktur in naslovov je se 

ar dolg, a kot opozarja strokovnjak 
i medetnične odnose v komunikact- 
ih, Emidij Susič, ni važna le količt- 
a. Važna je zlasti kvaliteta teh ob* 
il, in sicer vloga, ki jo imajo Pf* 
oljšanju odnosov med sosednjtmt 
arodnostnimi skupnostmi. Iz tega vt­
ika je ves aparat manjšinskih obeti) 
ska in radia, še kar šibek, saj je sko 
3 stoodstotno obrnjen vase. V tem J 
jegova moč in hkrati krhkost te 
toči.

Pgfe/ .Stranj, 7rtf
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Knjižni dar SPZ za leto 1984
Pred kratkim smo naše braice seznaniti o pripravah izdaje knjiž­

nega daru Siovenske prosvetne zveze za ieto 1984. Tedaj so nas na 
tajništvu SPZ informirati o tej vsakoietni kuiturni akciji in nam povedati, 
da bo ietošnji knjižni dar izšei pred božičnimi prazniki. To obijubo je 
SPZ držaia — in zdaj imamo v rokah iepo knjižno zbirko, ki bo brez 
dvoma razveseiiia ijubiteije siovenske tiskane besede. Predstavitev ie- 
tošnje knjižne bere SPZ je potekata v širokem okviru, saj se je to 
zgodiio pretekii petek v Domu sindikatov v Ceiovcu, kjer so pred­
stavniki siovenskih zaiožb javnost informirati o izidu gramofonskih 
piošč in kaset s posnetki pesmi koroških pevskih zborov, toda o tem 
bo tekia beseda v prihodnji števiiki našega iista.

Koroški koiedar 1984 obsega s menih; Igor Schellander v svojem 
koledarskim delom 152 strani ter tretjem članku „Podjuna umira" po- 
obsežen dodatek z oglasi. Uvodni daja kronologijo gospodarskega 
članek je, kot običajno, spet izpod propada v Podjuni, 
peresa predsednika ZSO dipl. inž. To so v glavnem vsi članki, ki so 
Feliksa VVieserja, ki pod naslovom jih prispevati imenovani avtorji. V 
„Več samozavesti in politične zre- Koroškem koledarju za leto 1984 
losti!" analizira trenutno narodno je seveda še govora o jubilejih dru-

politično situacijo na Koroškem. 
..Dvojezičnost in naša kultura" je 
naslov prispevka Tomaža Ogrisa, 
ki razmišlja o našem kulturnem de­
lu, o dvojezičnosti, ki naj bi bila 
nositelj zdravega odnosa med obe­
ma narodoma v deželi in ob tem 
ugotavlja, da je materinščina osno­
va osebne in narodne identitete. 
Flori VVieser piše o študentih in nji­
hovem narodnostnem delu; Igor 
Schellander o načelih in liniji mla­
dinskega dela; Jože Mečina o li­
kovnih kolonijah v Vuzenici; Maja

štev ter zapis ob stoletnici rojstva 
Jake Špicarja, avtorja dramatizaci­
je Miklove Zale.

Razmeroma obsežen je leposlov­
ni del, ki se razpleta med posamez­
nimi članki. Pri tem gre za pesmi 
Milke Hartmanove, Valentina Po- 
lanška, Jozija Turka, Fabijana Haf­
nerja, Pavle Rovanove, Cvetka Za­
gorskega; s proznimi prispevki so 
zastopani Janko Messner, Valentin 
Polanšek, Cvetko Zagorski, Pavla 
Rovanova in Vera Bošnjakova. Po­
tem je v Koroškem koledarju ob­

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA 

vabi na tradicionalni

FF*
v soboto 7. januarja 1984 ob 20. uri v Domu sindikatov (bivši De- 
iavski zbornici) v Ceiovcu, BahnhofstraOe 44.
Za pies bodo igraii:

# PLANiNSKi SEKSTET iz Podjune
# narodno zabavni ansambei MODRiNA iz Kranja in
# miadinski pop ansambei JADAGANi

Vstopnice v predprodaji pri krajevnih prosvetnih društvih, v pi­
sarni SPZ in v knjigarni „Naša knjiga " v Ceiovcu.
Ljubiteiji veseie družabnosti prisrčno vabijeni.

Odbor

Haderlap o jubileju SPD ..Zarje" v 
Železeni Kapli; Helena Verdel v 
svojem prispevku sprašuje „Kje 
smo z našo odrsko dejavnostjo?" 
Joško Hudi nadaljuje z opisom raz­
voja glasbene šole na Koroškem, 
potem spet Igor Schellander raz­
pravlja o tem, kaj hočemo in kaj 
moremo doseči? Predsednik ZKP 
Janez Wutte-Luc utemeljuje, zakaj 
spomeniki narodnoosvobodilne bor­
be. V posebnem članku je predstav- 
ijen novi ..Mladinski dom" Sloven­
skega šolskega društva v Celovcu; 
o 50. številki Mladja in še čem piše 
B. J. Zanimiva je analiza Heidi Ja- 
neschitz, katere prispevek nosi na­
slov ..Kolodvorski škandali" v pro­
vinci. Marija Jurič razglablja o delu 
na kmetih, ki sloni na ženskih ra-

javljen še odlomek scenarija Janka 
Messnerja in Janka Malleja, kate­
rega sta napisala za slavnostno pri­
reditev 75-letnice Slovenske pro­
svetne zveze. S spominskim zapi­
som ob smrti Miška Kranjca in Ru­
dija Vouka Valentin Polanšek in 
Tomaž Ogris zaključujeta vsebinski 
del Koroškega koledarja. Nikakor 
ne gre prezreti slikovne priloge z 
reprodukcijami slik udeležencev li­
kovnih kolonij v Vuzenici; pri tem 
gre za majhen izbor slik, ki so jih 
napravili mladi likovniki Marjanca 
Piček, Sonja Marko, Martina Met- 
schina, Silvo VVrulich, Mirjana Po- 
keršnik, Milena Košič, Milena Ur- 
naut, Gabriela Ogris, Marija Bruck- 
nig, Mili Kunčič, Peter Waltl, Enja 
Škerget, Albina Jenišek, Marijan

Kunčič, Traudi Mak in Valentin Po­
lanšek.

Že iz navedenega je razvidno, da 
Koroški koiedar 1984 vsebuje vrsto 
zanimivega in aktualnega čtiva, v 
katerem bo sleherni pripadnik naše 
narodne skupnosti našel del same­
ga sebe.

Odrinjeni je knjiga Prežihovega 
Voranca, ki jo je uredil, odbral be­
sedila za ponatis iz Zbranih del 
Lovra Kuharja in napisal uvodno 
besedo z opombami Drago Druško- 
vič. V tej knjigi gre za Prežihovo 
branje o Koroški, noveli, črtice, 
eseja, reportaže in članke. Odrinje­
ni je obsežna knjiga, ki ima 356 
strani, broširana, s podobo Prežiha. 
To je brez dvoma knjiga, ki je zla­
sti za nas koroške Slovence pravi 
biser. Kajti urednik Druškovič je v 
)e-to uvrstil tista Prežihova dela v 
katerih pisatelj obravnava njegove 
stike s Koroško in njenimi ljudmi, 
zlasti pa političi boj samega pisa­
telja in s tem koroškega človeka v 
predvojni dobi. Knjiga Odrinjeni je 
izšla pri založbi Drava, SPZ pa jo 
je vključila v svoj kjižni dar s či­
mer je tudi ob tej priložnosti poča­
stila 90-letnico rojstva Prežihovega 
Voranca.

Človek ne živi samo od kruha je
naslov brošure, ki nosi še podna­
slov „SPZ in njenih 75 let". Avtorji 
tozadevnih člankov so Teodor Do- 
mej, Gustav Malle, Franci Zvvitter 
ml. in Janko Malle. Le-ti v svojih 
prispevkih osvetljujejo zgodovino 
SPZ od njenega začetka do danes 
in pri tem k materiji pristopajo z 
raznih zornih kotov. Zato je brošu­
ra spodbuden doprinos objektivne­
ga prikaza razvoja delovanja naše 
osrednje kulturne organizacije, ki 
je v iztekajočem se letu slavila svoj 
jubilej. Zato bo brošura gotovo tu­
di zanimiva za bralce celotnega 
slovenskega kulturnega prostora.

Mariin Krpan je pred leti v knjiž­
nem daru SPZ bil zastopan kot sli­
kanica. Tokrat je SPZ to znano Lev­
stikovo delo v svoj knjižni dar vklju­
čila kot kaseto in bo zlasti za mla­
dino privlačna povest o junaku, ki 
je na Dunaju ugnal razbojnika Br­
davsa. Martina Krpana je za kaseto 
priredi! Jože Javoršek, v glavnih 
vlogah nastopajo znani slovenski 
gledališki igralci, med njimi Rudi 
Kosmač, Boris Kralj, Aleksander 
Valič, Duša Počkaj, Dare Valič in 
drugi. Priredbo je zrežiral Aleš Jan, 
glasbeno pa je „Krpana" opremil 
Peter Čare.

Ringaraja je zbirka pesmi za 
otroke, delo koroškega pesnika 
Andreja Kokota, ki se s to zbirko 
javnosti predstavlja prvič z mladin­
skim delom. Zbirko Ringaraja je 
uredil in spremno besedo napisal 
Tone Pavček, ilustrirala pa Ančka 
Godec-Gošnik; izšla pa je pri za­
ložbi Drava.

S tem je sklenjen krog, kratke 
predstavitve bogate zbirke knjižne­
ga daru Slovenske prosvetne zveze 
za leto 1984. Ob tem lahko zabele­
žimo, da je SPZ pri izbiri imela 
srečno roko, zato ljubiteljem tiska­
ne besede toplo priporočamo, da 
zbirko kupijo kot celoto, saj le-ta 
skupno stane samo 298 šil., med­
tem ko posamezne knjige v prosti 
prodaji stanejo dosti več. Končno 
je treba naglasiti, da je v letošnji 
knjižni zbirki, zlasti koledarju, za­
stopanih mnogo domačih avtorjev, 
ki so vsak po svoje doprinesli k iz­
idu tako kvalitetne knjižne bere. 
Omeniti pa je treba tudi urednike 
Koroškega koledarja 1984 Teodorja 
Domeja, Avguština Malleja, Janka 
Malleja in Tomaža Ogrisa ter Petra 
VVieserja, ki je Koledar opremil in 
tehnično uredi).

Knjižni dar SPZ lahko kupite v 
pisarni SPZ, v knjigarni „Naša knji­
ga" in pri krajevnih prosvetnih 
društvih.
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Ob predstavitvi plošče 
„Koroška"

V Celovcu, 16. decembra 1983
N: da i?i Morali svo­

jo Mit^rno dediščino Meriti na 
vatle in jo priMrrjati po o^segM 
in količini s stvaritvaMi veii^ii? 
ijadstev, poMemMo pa je, da ve- 
Mo, rja snro ustvarili svoje, poroje­
no iz naše i?iti, iz našega življenj­
skega i?oja, ki po svojik koreninak 
in izpoverii pomeni prav to in 
prav rojijo, kolikor lastna knitnra 
pomeni vsakeMM drageMM naroda, 
/n taka zdrava zavest o svoji iden­
titeti je tista, ki nat krepi, ki nam 
daje saMospoštovanje in ramoza- 
vest, krez katere ne (n Mogli spo­
štovati dragik in tadi dragi ne 
nat. Če te astvarjaine trdoživosti 
ne ki ime/i, ki nat že zdavnaj po­
bralo, atoniii ki v teki, izničili ki 
tvojo naravno kit, Mi ki jalovi.

Prav zato je pomen de/a, ki ga 
je opravi/a .Sekcija za giaskeno na- 
rodopitje /nstitata za slovensko 
narodopitje Znanstvenoraziskovai- 
nega centra .Slovenske akademije 
znanotti in aMetnosti in o/? pod­
pori Kaitarne skapnosti Sioveni;e 
nadvte dragoceno. Ne gre /e zato, 
da /n z izdajo niza ttvaritev ^Slo­
venske izvirne ijadrke glaske" Za­
ložba Obzorja Jžarikor, njena te­
meljna organizacija združenega de­
la Afatica t poslovno enoto Neii- 
don okrepila zanimanje za izvirno 
slovensko ijadtko petem, temveč te 
za dotti več.' da t tem predaje ob­
enem plemenito dediščino predni­
kov mladim in kodočim rodovom, 
da daje žiakten prispevek v za­
kladnico evroptke in tvetovne 
kaitare, da omogoča tpoznati vtaj 
del velikega natega kaitarnega ko- 
gastva tadi dragim. 5 tem pa atr- 
jajemo tadi poti sodelovanja in 
prijateijttva, vezi tožitja, krajšamo 
razdalje in odttranjajemo pregra­
de, da ki laže todelovali vti med- 
tekoj kolj zaapali in te razameli.

Dvojna plošča „Koroška" t tvo­
jim gradivom predstavlja premiš­
ljen, ttrokovno poglokljen, znan- 
ttveno metodološki prittop k od­
krivanja, in okranjanja glatkeno- 
/oikiornega kogattva in tloventke 
govorice na Koroškem. Izredno 
okčatljivo razodeva atrip koroške­
ga tloventkega človeka, preproste- 
ga attvarjalca, vraščenega v dik 
pokrajine, v kateri je izžareval 
tvojo attvarjalno potreko, kakor 
ma jo je omogočalo in dajalo vsak­
danje življenje, zdaj polno treče, 
zdaj prepojeno z kolečino, z jo­

kom in tmekom, t trdim garanjem 
:n tprotiitvijo, vkleščenem v čat in 
okolje, kakršno je pač kilo. Skozi 
preprotte Ijadtke ametnine odteva 
čadovita koroška pokrajina, kakor 
;o ;e podoživljal koroški človek, 
kakor te je z njo tpopadal, kakor 
te je v njej trečeva! na trpkik križ- 
potjik zgodovine.

Vte to tmo potkatili zajeti in 
dati, četadi le v tkromnem deleža 
od tittega, kar ima tloventko Ijad- 
tfvo.

Ne ottajamo pa zgolj pri tem, 
Projekt ..Slovenska izvirna ijad- 
tka glatka" predvideva izdajo 10 
TT piošč, t katerimi pottopoma 
predttavlja na podoken način slo­
vensko ijadtko giaskeno astvarjai- 
nott še iz Porakja, Rezije, Reneške 
Slovenije z Goriško in Tržaško, 
Koroško in teveda, tadi otrednjo

75 let
Slovenske
prosvetne
zveze

Slovenijo,* ta še ziatti kaitarno 
attvarjainott Reiokrajine, Gorenj- 
tke, Štajerske, Doienjtke in Tri- 
mortke z Notranjtko. Tako komo 
dokiii tčatoma tittematično pri­
pravljen, celoten pogled v tioven- 
tko ijadtko giatkeno attvarjainott. 
Nedvomno pa je to dragoceno de­
lo, pomemknp za vte nat, ne gle­
de na to, kje živimo. To je naša 
kit, tok naše identitete in naše 
tvokode.

Prav tako pomemkna je teda­
nja kaitarna dejavnott, negovanje 
žive petmi, kakor jo goji pevtki 
zkor Edinost iz Piikerka, ki te 
nam danet predttavlja t ploščo. 
Petem povezaje, lepa je, vedri nat 
in nam daje veliko, plemeniti nat; 
njen zven je razamijiv tadi tittim, 
ki ne razamejo keted.

Naj glatka in petem krepko do­
ni iz pretekiotti prek današnjega 
dne v prikodnott in naj nat draži 
iz okek ttrani meje v tožitje vtek 
v dela, attvarjanja, medtekojnem 
razamevanja, tkapnem napredka, 
zadovoijttva in mira.

Dr. Rudi Lešnik

M) KULTURA — Mt )M KULTURA — M) KULTURA — Mt )M KULTURA —

Janko Jezovšek navdušuje mladino
Na povabilo Slovenske prosvetne pirja ali kakšnega drugega predmeta, 

zveze se je ta teden na Koroškem mu- S tem načinom glasbenega dela je 
dil znani glasbeni umetnik Janko Je- te dni bil gost pri naših krajevnih 
zovšek. Pri imenovanem umetniku ne prosvetnih društvih, na ljudskih šolah 
gre za običajnega glasbenika, temveč in v dijaškem domu. Povsod je na- 
za virtuoza posebne vrste. Jezovšek šel velik odziv in navdušenje, zlasti 
je namreč skladatelj, kabaretist in ani- med mladino. Zato so povsod izrazili 
mator. Njegovo ustvarjanje je povsem željo, da bi kmalu spet prišel. Janko 
izvirno, saj nastaja takorekoč na licu Jezovšek je svoboden umetnik in kot

mesta — skupno z mladino ali odra­
slimi. Jezovšek se pri svojih nastopih 
ali srečanjih poslužuje povsem svoj­
stvenih metod: h glasbenemu ustvar­
janju pridobi tudi take, ki se sicer ni­
majo za glasbeno nadarjene osebe. 
Pri Jezovšku tudi inštrument nima 
primarnega pomena, saj zvoke zna iz­
vabljati iz kamna, lesa, zvonca, pa-

tak deluje v Zvezni republiki Nemčiji 
in drugih deželah — in povsod, kjer 
nastopi, najde velik odziv. Na posnet­
ku ga vidimo nri delu z mladino v 
Kotmari vasi.

O izpovedi delovanja umetnika Je- 
zovška bomo podrobneje poročali v 
prihodnji številki našega lista.
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V OKVIRU 15. KOROŠKIH KULTURNIH DNEVOV

Razstava dveh mladih umetnikov Dob - Jožefa Kača pd. Bosanka ni več
Pred kratkim smo poročali o 80-letnici Jožefa Kača, pd. Bošnaka iz 

Doba in mu stisnili roko z žeijo, da bi še ostai zdrav in doigo med nami. 
Danes pa moramo z žalostjo v srcu poročati o njegovi nagii smrti.

V okviru 15. koroških kulturnih dnevov so organizatorji tudi tokrat 
pripravili kulturni spored; poleg odrske predstave dunajskih študentov bo 
namreč tudi likovna razstava, na kateri se bosta javnosti predstavila dva 
mlada koroška likovna umetnika Rudi Benetik in Aton (Valentin Polan- 
šek ml ). Otvoritev razstave bo v torek zvečer ob 19. uri v Mohorjevem di­
jaškem domu.

Oba umetnika sta predstavnika 
miajše generacije, zato so tudi njuna 
dela, ki jih bomo imeli priložnost vi­
deti, moderna, razmišijujoča. O obeh 
m!adih umetnikih je v predstavitve­
nih listih Pavel Bračko zapisal: „Pr- 
vič v življenju vidim take plastike, 
kot jih ustvarja Benetik. To je čisto 
raziskovanje umetnosti. Poskus ugo­
tavljanja, kaj umetnost sploh je v se­
danji duhovni likovni konstelaciji. 
Če poskušam uporabiti metodo stilne 
analize, kakršne so nas učili na od­
delku za umetnostno zgodovino ljub­
ljanske filozofske fakultete, lahko re­
čem, da prevladuje delitev slikarskega 
polja v geometrijska polja. Ja, to lah­
ko rečem. Kar se pa barv tiče, pa pre­
vladujejo nekako nežne, mehke, pa­
stelne barve. Kaka pa je vsebina? Be­
netik ima neko nevezanost za vse­
bino. Vezan pa je nekemu stilu, ker 
prevladuje neka enakost (stila) po 
vsem tem. Preoblikuje naravni pred­
met v nadnaravnega. Ne vem, lahko 
bi rekel, če bi uporabljal splošno be­
sedo evropskih kritikov, da je Bene­
tik umetnost — brutalna umetnost. 
Osebno vidim, ne da bi bil obreme­
njen z mitologizacijo umetnosti, da je 
njegova umetnost, kakor že rečeno, 
poskus likovnega ustvarjanja. Imam

pa občutek, da. so njegova dela iskre­
na.

Veselje nad življenjem, lahko ime­
nujem likovno proizvodnjo Atona. 
Vidim, da Aton slika neposrednost, 
da brizga na likovno polje. Mislim, 
da ne morem govoriti, da se ozira 
po starih mojstrih. Aton prav izziva 
našo zavest s svojo močno vitalno li­
kovno dejavnostjo. Dela iz sedanjega 
trenutka zgodovine! Kar se pa tiče 
vsebine — je pa to svet fantazije. 
Mogoče lahko govorim o begu pred 
obstoječo realnostjo v želji po prema­
govanju banalnih zakonitosti našega 
vsakdanjega življenja. V svojih delih 
ima Aton velik razpon med svetlimi 
in temnimi silami. Mogoče opominja­
jočimi. Figure so včasih slikane grobo, 
imajo pa vedno polno življenja v sebi.

NAMESTO VENCA

na grob Gašperja Ogris-Mar- 
tiča je Lojzka Boštjančičeva 
iz Branče vasi novemu dija­
škemu domu SŠD v Ceiovcu 
prenakazaia ustrezen znesek.

MHnče - Šentprimož
Po &djš; rež^i /20/CZ722 je pred ^rdf- 

^2772 v A//272M/2 222727/4 /cr-
wej, sr%r% 63 /ef.

Pogojna /z/24/4 iz zn%7!e zavedne 
Rojakove drMŽwe v PogrčgA Ko je 

st%r% ^ow.t' e Mo /eto je že zgH- 
/22/4 772%ter. Peti! 1940 se je poročil 
Z PKd/220772 /cr72C;C772. Du4 72;C724 otro- 
^4 3t4 /27724/22 22222r/4. V Z4t/72ji foj7!2 
je M7720 Z4fo, ^er je /22/4 z%ved7222 
5/oW72^4, 7720722/22 V prOs/22/0 ^072ce72-
fr22c/js^o t22/'or2Šče /^veTts^rdc^. Nje- 
72fg4 2220Ž22 A 22 (//224, p2 je M V p22rt/- 
Z22722/2, p22 SO 55-OVC2 22je/Z 272 Z22pr/Z v 
Ce/ovC22. ZV22 pOs/ed/C22Z' /2r22f4/72Cg4 
77222Če72j22 je dve /er/ po ^072022 vo;22f
2277!r/. 5f47223/4T74 p22 je 2772f/4 Srečo, 
2/4 se je 77!0g/22 sp/0/2 ur22ifi dorrtov /72

to še/e tr/ TTtesece po osvoPod/tf/. 7*22- 
dZ trije 72je72i /2742;^ so p2td/Z v ^?4rti- 
Z2272Z/2.

PrM Z?čer^22 se je rodi/a /eta /942. 
Ko je /22/a stara /:o2724) dve /eti, so 
odg72a/Z 772ater v ^acet, ta^o da je ži- 
ve/a pri PojaPovi/7,' dr22ga /2ČerPa pa 
72Z /22/a stara 72itZ e720 /eto, /20 je 227727/ 
72je72 oče. Po je res Ž4/ost224 zgodba 
Z4UC2/72c s/ove72s^e 772atere, /22 je 7720- 
ra/a to/i^o pretrpeti sa7720 zaradi te­
ga, ^er je //22/22/4 svoj TTtateritts^i je­
zi^ 272 svoj s/ove72s^i rod. Pe 772a/o je 
žeTta v 72aši deže/i, Fateri772 je /22/a 
asoda ta^o ^r22ta, ^ot je /22/a ^ta72is/a- 
vi /erTtej. K/ja/2 vse772 težava772, ^2 ji/; 
je 772ora/a prestati v 72je72e772 živ/je72ja, 
pa 722 o/222pa/a. ^ode/ova/a je v 2/07724- 
če772 prosvet72e772 draštva „Da72ica" 272 
/"i/a prizadev72a, da se 0/274722 s/ove72- 
s^a beseda. Pi/a je 772ir72a 272 Z72ačaj72a 
že72a, ^i jo 72e pogrešajo sa2?2o sorod- 
722/22 272 svojci, TTtarveč vsi, /22 so jo po- 
Z72a/i. Pada je p0772aga/a dragi772 272 
/22/a vse772 do^ra soseda, s^rat/2a, /22/a 
je sp/oŠ72o pri/ja/2/je72a /72 spoštova72a. 
Ve/i^o pogrebcev se je z^ra/o 72a po- 
/?opa/išča v .$er2tpr2722oža, ^jer je ^ta- 
72ej — ta^o so jo ^/ica/i ^0702/222^2 /72 
prijate/ji — 72aš/a svoje pos/ed72je po­
čiva/išče. Po/2oj720 /207720 o/!ra72i/i v 
Čast72e772 Sp0772272a, tVojce772 2 72 S07od722- 
^0772 0/2 tež^i izga/22' izre^a772 o 72aše 

g/0/20^0 soža/je.

Ravno vsebinsko je Aton-ovo slikar­
stvo močno slikarstvo. Hoče nam vča­
sih ugajati. Lahko pa tudi opazimo 
posredne vplive Picassa in Noldeja."

Iz zapisanega je razvidno, da se 
nam obeta zanimiva razstava naših 
dveh mladih umetnikov, ki se nam 
bosta predstavila v času 15. koroških 
kulturnih dnevov. Zato priporočamo, 
da si dela Benetika in Polanška ogle­
date.

Spretne roke 
na Obirskem

Obirčani in Obirčanke ob dolgih 
zimskih večerih ne prebirajo samo za­
nimive slovenske knjige iz potujoče 
knjižnice, ki jo ima iz Študijske knjiž­
nice v Celovcu na razpolago SPD 
„Obir", dali so tudi pobudo za te­
čaj ročnega dela. Kar dvakrat ga je 
bilo treba pripraviti v predbožičnem 
času, skupno pa ga je z navdušenjem 
obiskalo okoli 40 domačinov. Pod 
strokovnim vodstvom učiteljice za 
ročno delo, Danice Karničar, so mo­
ške in ženske roke najprej konec no­
vembra oblikovale namizne okraske, 
adventne vence in svilene rože. Pri 
tem so pomagali tudi gozdni delavci, 
ki so nabrali dosti vej in drugih pri­
pomočkov. Sredi decembra pa je bilo 
potrebno pripraviti še en večer, kjer 
so najbolj navdušeni ljubitelji ročne­
ga dela oblikovali raznolike zvezde iz 
zrn, ki so jih lepili na kartone in plo­
ščice, ter druge okraske iz ostružkov.

*
Nadvse priljubljen pa je tudi po­

sebni običaj miklavževanja na Obir­
skem, saj ga ne oblikujejo s tradicio­
nalnimi igrami ali z navadnim mi- 
klavževanjem, temveč na poseben na­
čin: značilnost obirskega Miklavža je, 
da pove o vsakem otroku oz. odra­
slem kako šegavo kitico, preden mu 
preda darilo.

Lani se je zbralo okoli 60 ljudi, da 
bi sledilo pesniško talentiranemu Mi­
klavžu, letos pa jih je bilo že kar 91! 
Pravijo, da verze sestavlja učiteljica 
Marta Polanšek.

Smrt Jožefa Kača nas je vse moč­
no pretresla in skoraj nismo mogli 
verjeti, da je to res. Pred očmi ga 
imamo še vedno čilega in navidezno 
zdravega. Pokojni Jožef Kac je sicer 
res pred nedavnim iskal pomoč v 
bolnišnici, po vrnitvi pa je izgledal 
zeHo v redu. Bil je tak kot vsa leta, 
še poln energije in življenjske volje 
ter zanimanja za probleme naše na­
rodne skupnostti. Zato pa nas toliko 
bolj preseneča njegov nenadni odhod.

Kdor je poznal pokojnega Bosanka, 
ve, da je veljala vsa skrb njegovi do­
mačiji. Skrbno je gospodaril in pre­
udarjal, predno se je za nekaj odlo­
čiti. Bošankovta domačija je sedaj iz­
gubila skrbnega gospodarja in dobre­
ga očeta. Čeprav je bila v njegovih 
letih gospodarjenjta cela vrsta tudi

Klub slovenskih študentov in 
študentk na Dunaju žalostno 
sporoča, da nas je za vedno 

zapustila študentka matema­
tike in članica kluba

Bernardka Picej

Vsem žalujočim sorodnikom 
izražamo globoko sožalje

težkih časov, je vendar znal tako go­
spodariti, da se je vedno reklo — 
Bošank pa dobro gospodari. Njegovi 
gozdovi, polja in travniki so bili nje­
govi ljubljenci, ki jih je temu pri­
merno tudi obdeloval 'in zato so mu 
dajali dosti kruha, čeravno ne ležijo 
vsi v ravnini.

Pokojni Kac Jože se je kljub de­
lu na kmetiji že mlad posvetil delu 
za narod in naš obstoj. Povsod smo 
ga srečavali, pa naj so bile to vo­
litve, igre, koncerti ali zborovanja. 
Vedno je bil prisoten in tudi kritič­
no rekel, če ni bilo kaj prav. 2e mlad 
je delal v prosveti in bil do smrti

Ledince
Sodelovanje med SPD „Jepa-Baško 

jzero" in Dorfgemeinschaft iz Ledine 
ima v preteklosti že nekaj dobrih pri­
merov ter se tudi naprej ugodno raz­
vija, kar je razveseijivo. Tako je na 
adventno petje, ki ga je priredita vaš­
ka skupnost dne 17. t. m. vabita tudi 
moški zbor našega društva pod vod­
stvom mag. Aleša Schuster-ja. Radi 
smo se odzvati tudi še zato, ker so biii 
dohodki prireditve namenjeni karita­
tivnim ustanovam v tem kraju. Obisk 
je bii kljub siabim vremenskim prili­
kam kar zadovoijiv. Program, ki je 
obsegai vokaine in instrumentalne 
točke, branje ter recitacije, sta pove­
zovala domača pesnica Matiida Ress-

mann in Toni Martinjak. Med osta- 
iimi zbori, vsi pod vodstvom Erwina 
Walker-ja, so sodelovati še mešani in 
miadinski zbor iz Ledine, MGV iz 
Bekštajna ter kiarinet trio Jakoba 
Aitmayer-ja iz Šmohora.

Dobre izbrane vmesne besede, času 
primerne, občutno zapete pesmi, so 
posredovaie košček božičnega miru 
sredi vendarie precej giasnega sveta. 
In če je pesnica Ressmann-ova po­
svetita večeru tudi pesmico v sioven- 
ščini, je to nedvomno več, kot samo 
[epa simboiična gesta napram čiove- 
ku sosedu, temveč vse boij porajajo­
ča se žeija po skupnosti vseh ijudi, ki 
so dobre voije. f. Č.

član Slovenskega prosvetnega dru­
štva ,,Edinost" v Pliberku. Spoznal 
pa je tudi, da našega človeka lahko 
reši samo samopomoč. Zaradi tega je 
tudi pristopil kat član k pliberški Po­
sojilnici dn v okviru nje vneto so­
deloval. 25 ilet je bil odbornik in po­
magal z dejanji in nasveti, da se je 
naša Posojilnica rešila manjvred­
nostnih predsodkov in z novim živ­
ljenjskim utripom krenila na pot 
razvoja in resnične samopomoči, 
vsem pomoči potrebnim. Posebno ve­
liko razumevanja je imel tudi takrat, 
ko smo bili na začetku, ko je svoje 
prihranjene denarje nalagal tam, ka­
mor se je prišteval in tudi sodeloval. 
Večkrat je rekel, če si sami ne bomo 
pomagali, kdo pa nam bo drugače. 
Dajal je drugim vzor s svojo varč­
nostjo, skrbnostjo in skromnostjo. 
Čeprav se je pokojni Bošank bolj 
pozno odločil za družinsko življenje, 
je našel pridno življenjsko družico, 
ki mu je podarila štiri otroke. Ves 
srečen je bil, ko so se rojevali eden 
za drugim in zato mu tudi ni bila 
lahka stvar, ko pa še niso bili oskrb­
ljeni za življenje. Dobra žena, mati 
Julka, bo imela sedaj vso skrb za 
ohranitev Bošankove domačije in za 
mladi rod, da bo Bosankov rod tudi v 
bodoče prav tako uspešno kljuboval 
vsem težkočam.

Poleg vsega tega je Bošankov oče 
vsadil vsem svojim otrokom ljubezen 
do rodne grude, do narodne zavedno­
sti, skromnosti in poštenosti. Hudo je 
biio ob slovesu na žvabeškem poko­
pališču, ko smo se zavedali, da pri­
jazna in gostoljubna Bošankova do­
mačija nima več gospodarja in da je 
naša narodna skupnost izgubila 
vztrajnega borca za naše pravice.

Težko j e bilo tudi ob odprtem gro­
bu, ko so mu žvabeški pevci Sloven­
skega prosvetnega društva ..Edinost" 
iz Pliberka zapeli v srce segajoče ža- 
lostinke v slovo. V imenu Posojilnice 
Pliberk ter v imenu SPD, Enotne 
liste in zadruge v Pliberku, se je od 
pokojnika poslovil predsednik uprav­
nega odbora Posojilnice Lipej Kole­
nik. Pogrebni obred je opravil žva­
beški župnik Wutte.

Naj mu bo domača zemlja lahka, 
ženi in otrokom ob težki izgubi iz­
rekamo naše globoko sožalje.

ikej

Radiše
Kljub zelo slabemu vremenu, saj 

je snežilo in deževalo, se je v ne­
deljo popoldne v kulturnem domu 
na Radišah zbralo lepo število lju­
di, ki so z velikim zanimanjem sle­
dili izvajanjem Koroškega partizan­
skega pevskega zbora, ki je nasto­
pil z recitalom „Punt" v počastitev 
90-letnice rojstva Prežihovega Vo- 
ranca. Spored je bil podoben pri­
reditvama v Železni Kapli in v Pli­
berku. Zbrano publiko je pozdravil 
predsednik domačega prosvetnega 
društva Ludvik Ogris. Prireditelji - 
radiški prosvetaši so biti prijetno 
presenečeni, da je prireditev, za 
katero so že misliti da bo celo iz­
padla, bila tako dobro obiskana.

PRIREDITVE
Kiub Prežihov Vorane v Celovcu SELE

vabi na Igra

PREDSTAVITEV NEMŠKE 
ANTOLOGIJE PROZE

iz Mladja (4. knjiga ..Prežihove 
knjižnice") z navzočimi avtorji, hkra­
ti odgrnitev Prežihovega kipa (Stojtan 
Batič), otvoritev slikarske razstave 
Franceta Godca in kratek program 

Janka Jezovška
v torek 28. decembra 1983 ob 17.30 
uri v prostorih Kluba Prežihov Vo- 
ranc, Celovec, Benediktinerplatz 5/1

ZMOTIČE PRI BRNCI

DRUŽABNI VEČER
v ponedeljek 26. decembra 1983 ob 
19. uri pri Prangarju v Zmotičah. 
Prireditelj: Slovensko prosvetno dru­
štvo ,,Dobrač" na Brnci.

PLIBERK

SILVESTROVANJE
v soboto 31. decembra 1983 ob 20. uri 
v dvorani gostilne Schwarzi v Pli- 
erku. Igra ansambel Vlada Bukovca. 
Prireditelj: MePZ ,,Podjuna" Pliberk

GOBAVI VITEZ
26. decembra 1983 ob 14. uri v farni 
dvorani v Selah. Zvečer ob 19. uri 
ples z ansamblom Toneta Žagarja.
Prirediteij: DSG Sele

ROŽEK
KULTURNI POPOLDAN

v ponedeljek 26. decembra 1983 ob 
14.30 uri pri Kosi na Ravnah.
Spored: Lutkovna igra „Račka" (lut­
kovna skupina KPD Šmihel), MoPZ 
„Kralj Matjaž" iz Libuč.
Prireditelj: Kulturno društvo ,,Peter 
Markovič" v Rožeku

RADIŠE
OTROŠKA BOŽIČNICA

v nedeljo 26. decembra 1983 ob 9. uri 
(po maši) v kulturnem domu na Ra­
dišah.
Spored: Božični odrski prizor, glas­
beni vložki, recitacije 
Prireditelj: Slovensko prosvetno dru­
štvo „Radiše"

LOČE
DRUŽABNI VEČER

v ponedeljek 26. decembra 1983 ob 
19. uri pri Pušniku v Ločah.
Sodeluj e j o: Pevsko-instrumentalna 
skupina KPD ..Drava" iz Žvabeka, 
tamburaši iz Loč, otroški zbor iz Loč, 
mladinska skupina iz Ledine 
Prireditelj: Slovensko prosvetno dru­
štvo „Jepa-Baško jezero" v Ločah

BOROVLJE
SILVESTROVANJE

v soboto 31. decembra 1983, ob 
20. uhi v Mestni hiši v Borov­
ljah. Igra znani in priljubljeni 
ansambel ..Planinski sekstet", 
kot gost poje Andrej šifrer. 
Prireditelji: Slovenska prosvet­
na društva iz Borovelj, Slove- 
njega Plajberka, Šentjanža in 
Sele-Kata.

Prisrčno vabljeni!

DOM V TINJAH
Forum za politična vprašanja:

Federalistična unija evropskih na­
rodnosti — siaba vest evropskih 

držav?
v torek 3. januarja 1984 ob 19.30 uri 
Predava: ravnatelj dr. Reginald Vos­
pernik, predsednik FUENS-ia 
Soprirediteij: Kiub šiovenskih odbor­
nikov

NAUTIC KLUB KOROTAN
# Navtično potovanje „OD POREČA 

DO ZADRA", v velikonočnem te­
dnu od 14. do 21. aprila 1984. Pri­
spevek bo znašal 2000 šil. Intere­
senti se lahko prijavijo z vplači­
lom prispevka na konto 3172 Poso­
jilnice Celovec.

# Teoretični tečaj za intemaoionalno 
plovbeno dovoljenje „MORNAR- 
MOTORIST" (Internationales Kii- 
stenschiffpatent). Tečaj bo ob ve­
černih urah v Celovcu, izpit pa bo 
19. marca 1984. Prispevek za tečaj 
znaša 1000 šil. Interesenti se lahko 
prijavijo z vplačilom prispevka do 
15. januarja 1984 na konto 3172 
Posojilnice Celovec.

OBIRSKO
PLES NA STEFANOVO

26. decembra 1983 ob 20. uri v gostil­
ni Srtienc na Obirskem. Za ples igra 
..Koroški trio".
Prireditelj: Alpski kiub „Obir"

ŠMIHEL
VERONIKA DESENIŠKA

v ponedeljek 26. dec. 1983 ob 14.30 
uri v farnem domu v Šmihelu. 
Gostuje igralska skupina SPD „Zar- 
ja" iz Železne Kaple.
Prireditelj: KPD Šmihel

V ilustracijo vremena naj še po­
vemo, da je en čtan pevskega zbo­
ra, ki je vozit na prireditev, razbii 
svoj avto in da je obtičalo v snegu 
več vozit. Da, bile so res nenavad­
ne vremenske razmere in ljudje so 
kljub temu prišli. To je vsekakor 
prepričljiv dokaz, da je partizanska 
pesem med našim ljudstvom zelo 
priljubljena.

Uspeh ELRAD-a
Podjetje Gorenje-EIrad v Radgo­

ni je pred nedavnim predstavilo no­
vo napravo — plod domačega zna­
nja: prototip sprejemnega sistema 
za satelitsko televizijo. Tu gre za 
posebno anteno, preko katere so 
na televizorjih prestregli celo mos­
kovski televizijski program. Tehno­
loško je ta naprava zdaj naravna­
na za sprejem signalov 38.000 km 
oddaljenega sovjetskega satelita 
Horizont 2, ki oddaja 1. moskovski 
TV program. To je prva tovrstna na­
prava v Jugoslaviji. Tako stopa Ju­
goslavija med še bolj redko poseja­
ne države, s satelitsko televizijo.
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Ljubljana - podelitev bralnih značk KPG
V sredo 14. decembra je bila na 

sedežu Ljubljanskih mlekarn v Ljub­
ljani slovesna podelitev bralnih 
značk Karla Prušnika-Gašperja.

Pred podelitvijo, ki jo je organi­
ziral veliki prijatelj koroških Slo­
vencev in silno zagnani organizator 
Bine Otorepec, je le-ta v kratkem 
uvodu poudaril velik pomen pode­
litve bralnih značk zlasti v okviru 
neke delovne organizacije. Do se­
daj so to značko namreč prejemali 
samo šolarji in dijaki, tako da je bi­
lo podeljenih vsega skupaj nad 
2000 bralnih značk KPG.

V kratkem zgodovinsko utemelje­
nem uvodu je tovariš Pavle Žaucer- 
Matjaž govoril o razvoju NOB na 
Koroškem, o Belopeški konferenci 
in o prvem srečanju s tovarišem 
Karlom Prušnikom-Gašperjem.

V imenu Ljubljanskih mlekarn je 
udeležence pozdravil dipl. inž. Mar­
ko Glažer in poudaril, da je ta akt 
korak k boljšemu spoznavanju za­
mejstva in slovenske narodne skup­
nosti na Koroškem.

V živahni diskusiji je bilo veliko 
zanimivih vprašanj, na katere sta 
odgovarjala Pavle Žaucer-Matjaž

in Marjan Pečnik. Prejemniki bralne 
značke KPG, katerih je bilo po šte­
vilu 31, so organizirani v bralnem 
krožku, katerega naloga je tudi, da 
sodeluje na raznih zgodovinsko po­
membnih dejavnostih na Koroškem 
— obisk muzeja NOB pri Peršma- 
nu, prebiranje knjig, ki opisujejo si­
tuacijo Slovencev na Koroškem...

Podelitev značk je sovpadala tu­
di z za koroške partizane zgodovin­
sko pomembnim datumom, 15. in 
16. decembra 1942, ko so slovenski 
partizani napadli Logarsko dolino.

To je bil ognjeni krst Koroške čete.
Na tej slovesni podelitvi so ude­

leženci podpisali pozdravno pismo 
naslovljeno na družbenopolitične 
organizacije in prebivalce zgornje- 
savinjskega območja.

Ob koncu prireditve so prejem­
niki bralne značke KPG sprejeli 
sklep, da se bodo prizadevali tudi 
za srebrno značko ter da bodo 
obiskali na Koroškem vrsto zgodo­
vinskih krajev in sodelovali pri mla­
dinski akciji na Peršmanovi do­
mačiji v Podpeci.

Bače
Na /eratovem v Račak je pretek: 

teden praznova/ To/ti Rarg/ svojo tri- 
deset/etniCo. Fe m/adi, ze/o napredni 
gospodar Jakko Z nemajknim pono- 
som zre že na dokaj aspešno, doseda­
njo živ/jenjsko pot. Trdo je de/a/ od 
svojik otroŠkrk Jer in se krepkeje se 
je zagna/, ko se je po požara gospo­
darskega pos/opja Joti/ njegov oče 
areditve novega posestva v ce/oti. Ra­
na smrt matere je dodatno se težko

prfzadeJa preostaJo štirič/ansko draži- 
no, toda v združenem prizadevanja 
je premortfJa tadi to vrže/. Z nasto­
pom mJadega gospodarja fo/tija je 
kmetija močno zažive/a; temko/j, ko 
je pripe/jaJ zvesto dražico A/arjjo na 
dom. Rot akso/vent sJovenske kmetij­
ske šo/e v Podrav/jak je avedeJ mo­
derno gospodarjenje — vsem povrka 
pa je zgradi/ ok Raškem jezera se 
počitniško kišo ter sorazmerno še mia- 
do domovje prezidaj in prearedii v 
sodokni taristični dom z razmeroma

Dedek Mraz obiska! otroški vrtec 
v Šentprimožu

Dedek Mraz je tudi letos obiskat otroški vrtec v Šentprimožu. Prišet 
je iz Ljubijanc in cicibane iz Sentprimoža in okotice bogato obdarit. Zato 
so njegovega obiska biti žeto veseti — to je razvidno tudi iz posnetka. Z 
dedkom Mrazom so prišti tudi predstavniki detovne organizacije Metatka, 
ki ima na skrbi pokroviteljstvo nad otroškim vrtcem v Šentprimožu. Zato 
so se gostov iz Ljubtjane razvesetiti tudi starši otrok in čtani krajevnega 
odbora SŠD, ki so jim izrekti prisrčno zahvalo za bogata darita, razdeljena 
med otroke.

ve/rko kapacitfTo. Ok vsem trada fn 
mnog/k skrkek pa je Po/t: predvsem 
osta/ to, kar je povzeJ po staršik — 
trda s/ovenska korenina, ža/ ena iz- 
med redkfk v tem že zeJo potajčenem 
kraja. Okčadovanja vreden je njegov 
m/adostni za/et, saj z veJzko vnemo fn 
vesZnoszjo de/aje v ka/tarnem, gospo­
darskem fn poJfzfčnem živ/jenja naše 
narodne skapnosti. Rot mož značaja 
fn odJočnoszf pa aživa nedvomno ve- 
Jfk ag/ed tadi med sodeže/ani; njego­
vo astrež/jivost znajo vsf cenfzf.

Danes rasZe na /eratovem že ZreZja 
generacfja fn sZarejšf AJarjan že prf- 
čenja sZopaZf po očeZovf pozf, medzem 
ko mJajšf AJarko tadi že govorf prve 
kesede v mazerfnščfnf. Že F2-Jetni sZa- 
rf oče TJajnžek, kf je k/jak ZoJfkfm 
krfžem še dokro prf moček, rad po­
maga, kjer Je more, predvsem z na- 
svezf fn izkašnjami fz svojega žfvJje- 
nja, koZ amen kmeZ fn neomakJjfv na­
rodnjak. Ok Po/tijevem praznovanja 
se je zkraJo precej sorodnfkov, prija- 
ZeJjv na doma Zer se z domačfmf po- 
veseJfJo ok kogazf posZrežkf. Fotova- 
rfšf pevcf so ga počaszfjf z domačo 
pesmfjo, kaZerf se je pridraži/ tadi ja- 
kffanZ.

Fe na mnoga, zdrava Jeza/
F. Č.

15. Koroški
kuttumi
dnevi
V MOHORJEVEM DtJAŠKEM DOMU 
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SPORED

TOREK, 27.12.1983
9.00 Otvoritev 15. Koroških kuiturnih dni 
9.30 Helena Verdel: Vsebinski vidiki naših odrskih predstav s 

težiščem na zadnjem desetietju.
11.00 Marjan Belina: Poti in stranpoti gtedaiiškega ijubitetjstva.
14.30 Joši Hannak: Pomen ijudske igre v naši današnji družbeni 

situaciji.
16.00 Marko Slodnjak: Kaj pomeni giedaiišče za siovensko 

kuituro?
19 00 Odprtje razstave iikovnih dei Vaientina Poianška mi. in 

Rudija Benetika.
19.30 Uprizoritev drame „Striptease"; izvaja igralska skupina 

Kluba slovenskih študentov in študentk na Dunaju.
Nato se predstavi Klub slovenskih študentov in študentk na 
Dunaju ob svoji 60-letnici obstoja z dia-reportažo o življe­
nju in delu slovenskih študentov in študentk na Dunaju, z 
nastopom pevskega zbora kluba ter z razstavo „Diskri­
minacija žensk danes".

SREDA, 28.12.1983
9.30 Auguštin Lah: Sodobni ekoioški probiemi.

10.30 Arnulf Pichler-Stainern: Dejavnosti Koroške dežeie na pod­
ročju varstva okoija.

14.30 VVilhelm Kuntner:Vojaška ogroženost Evrope v 80-ih ietih. 
16.00 Franc Merkač: O koroškem in avstrijskem mirovnem

gibanju.
19.30 OKROGLA MiZA na temo: „Bomo preživeti?"

V diskusiji sodelujejo: Pavle Apovnik, Matjaž Kmecl, Tomaž 
Lukmann, Boris Pahor, Bojan Štih in Anton Trstenjak. 
Diskusijo vodi: Reginald Vospernik.

VSA PREDAVANJA SE BODO PREVAJALA SIMULTANO V OBA 
DEŽELNA JEZIKA.

Pripravljalni odbor 
KOROŠKIH KULTURNIH DNI

LEOPOLD KASSL ZASTOPNiK 
SLOVENSKiH VERNiKOV

Za novega zastopnika slovenskih 
vernikov krškte škofije je škof dr. 
Egon KapcHari imenoval dekana in 
župnika v Bilčovsu Leopolda Kassla. 
Prejšnji zastopnik slovenskih verni­
kov j<e bil prelat dr. Janko Horn- 
bock, ki pa je iz zdravstvenih razlo­
gov odložil to funkcijo.

Dekanu Kasslu k temu priznanju 
iskreno čestitamo, z željo, da bi imel 
srečno roko v tej vsekakor zelo od­
govorni dejavnosti.

ČESTITAMO

Absolventka slovenske gim­
nazije Gabi Sitter z Obirskega 
je na dunajski univerzi konča­
la študij tolmača za srbohrva­
ščino in italijanščino.

Želimo ji mnogo sreče in 
uspehov v nadaljnjem življe­
nju!

Metoda pritiskov ima nečloveški značaj Avstrija - „Spiege) und Mode))"?
Roroški F/ovenci živijo te mesece v zname­

nja nov:'k pritiskov, F; so se jik zam;s/t'/e šovi­
nistične siie, ki imajo, kot kaže, še večino od/o- 
čajočo moč. Pred sodišče k/ičejo zavednega 
jJovens^egč! ačite/ja fn ka/tarnega de/avca Ra­
kovico, ki je aspe/ v svoji šoJf okraniti dvoje­
zične napise; oknav/jajo po/itične procese proti 
FJovencem, ki so pred šestimi Jeti krani/i sJo- 
venske napise pred odstranitvijo; pripravfjajo 
akinitev dvojezičnega šoJstva, ki naj .SJovcnce 
paJme v gketto; še kar naprej shranijo grokove 
znaniR FJovencev itd. Za vsem tem je težnja, 
da in FJovence počasi, korak za korakom, oma- 
jaJi in končno strJi. A/is/ijo, da je zdaj agoden 
Pas za nov zagon v tavern prizadevanja. Tre- 
nafno ategnejo aspeti Je, če ki matJčni narod 
ne reagJraJ zavzeto in ostro. Tega pa seveda 
načrtovaJci pritiskov ne smejo pričakovati: 
matični narod ok vsem tem ne more kiti niti 
krezkrižen, niti mJačen. Njegova jasna keseda 
mora vzeti pogam tem mračnim kotenjem.

Ok vsem tem se č/ovek spet in spet zamisfi 
T žaJostno s/iko č/oveške resničnosti. Rar se 
dogaja na Roroškem, je Je en prJmer za to, ka­
ko se z raznimi pritiski nad posamezniki afi 
narodnimi skapnostmi skaša aničiti tisto, kar je 
najkojj žJaktnega. Tadi narodna skapnost, ki 
živi kot manjšina, je namreč nekaj dragocene­
ga. F svojo razfičnostjo preprečaje poenotenje, 
kakršnega je v svoji pošastni viziji risaJ pred 
^eti OrweJJ v romana RakršnakoJi mo-
no/itnost, kakršnokoJi poenotenje, kakršnokofi 
fsi/jevanje enega jezika aii ideoJogije pomeni 
dašenje najJepšega, kar je v čJoveka. Fe pravi, 
da imamo opravka z nečem nečJoveškim. Ri/o

ki zgrešeno, če ki ta zapisaJi „z nečem živaj- 
skim". ZJo, ki ga ta opisajemo, ni živaJsko, saj 
je živaJ v skJada s svojo naravo, to početje pa 
ni v skJada s čJoveškim srcem in dostojanstvom. 
Zato je kratkomaJo nečJoveško. To naj pove 
vse. NečJoveško je posegatJ po metodak, kt naj 
počasJ aničijo kakega poedinca aJJ narod, ko- 
disi s napadJ, s sodnJmi pregon:, Roditi s kJeve- 
tanjem, z kJatenjem, s preganjanjem iz doma­
čega kraja itd.

Afetodo počasnik a vztrajniJr pritiskov do­
kro poznamo, /ma isto vJogo kot zemejjska ero­
zija. Neko skapnost ategnejo načeti, čeprav 
nikdar ziomiti. Posameznika Jakko aničijo, pa 
čeprav do konca kJjakaje. Toda končni rezaJ- 
tat ni samo erozija. Tisti, ki tako metodo apo- 
rakJja, ne postaja močnejši, ampak sJakt. V seki 
astvarja vedno večji neskJad med čJovekom v 
seki in svojo nečJoveško dejavnostjo. Na tak 
način škodi prej seki, kot tistema, ki ga koče 
aničiti. Predvsem pa škodi agJeda in moči na­
roda, v imena katerega nastopa. Ro se živJje- 
nje okrne v starost, se protagonisti takik metod 
često znajdejo v psikiatričnik ordinacijak kot 
kedni, prepJašeni in zJomJjeni fjadje; teži jik 
Jastna krivda, ki je do konca načejo priznati in 
misfijo, da jim odpomore psikiater s svojimi po- 
mirjevaJi.

R sreči se med okema narodoma, ki živita na 
Roroškem, že porajajo tadi vedno koJj kogate 
okJike soJidarnosti. Čeprav vemo, da se sofidar- 
nosti povsod sJako godi, je prikodnost vendarJe 
njena/

Primarijdr.!vri)Za)ohar
(Radovljica)

Na svojem septemkrskem okitka v Zvstriji je 
/anez Pave/ //. povedaJ za manjšo knjižZco go­
vorov, v kater/k se je, govoreč raz/ičn/m sta­
novom, dotakni/ števi/n/k vprašanj današnjega 
čJoveka. Odgovore je /skaj v RrJstasa, kr/ža, 
JjakeznJ..., Jn na tej ravnt se Jakko str/njamo 
z nj:'m. V tem kratkem zap/sa ne nameravam 
razč/enjevat: ok/ska papeža /aneza PavJa /J. v 
zlvstr/ji s posamezn/k v/d/kov, n/t/ ga podrok- 
neje vrednot/ti kot ce/oto. Omejajem se na ne­
kaj m/se/nZk atrinkov, ki so se mi porodi/i na 
NeJdenpJatza ok posJašanja njegovega govora 
v okvira Fvropskik večernic. (Večernice smo 
sook/ikova/i tadi pevci Romornega zkora Zn- 
ton Foerster iz TjakJjane — pevsko smo jik ce- 
Jo zače/i s foersterjevim Večernim Zve, pa je 
sicer krezkikno de/ajoča ter sp/ošno kva/jena 
teknika in organizacija zataji/a prav pri tej 
pesmi — pe/i smo neozvočeni samema seki — z 
ma/ce ne/agodnimi okčatki. j

/anez Pave/ //. je v začetnem de/a govora 
poadari/ evropsko razsežnost prireditve, ok tem 
pa izreke/ Zvstr/j: komp/Zment, da je „e:n 
FpJegeJ and AJode/J" sokivanja raz/ičn/k naro­
dov. Če se omej/m samo na ta komp/Zment, ne 
morem m/mo agotov/tve (grenke po svojej, da 
t/sto o „mode/a" za avtoktone avstr/jske FJo- 
venee (zdesetkane zarad: nast/ne a/i pre/injene 
german/zaeijej ne drži. Zakaj ta mode/ raz­
merja do našega naroda v Zvstriji, k/jak na- 
k/onjenosti njenega krščanskega predsednika in 
sorazmerno krščanskemu ravnanja Cerkve, v 
ce/em vodi v konec s/ovenstva. Radiranje na­
rodov z ok/ičja Zem/je je v osnovi nekrščansko 
početje. Ravno tiste dni sem kraj, da že/Zjo do-

Jočene s/Je na Roroškem opravit: s še preosta- 
Jim dvojezičnim šo/stvom in spraviti s/oven- 
ščino v geto. Naj se ne spomnim, ka sta doži- 
ve/a avtorja „Vasi na meji" itd.

V tistem Jepem septemkrskem popo/dneva, 
ko smo zape/i tadi „0, crax, ave", se mi je po­
novno zazdeJo, da so nekateri križi povsem 
krez potreke, med njimi ta, ki ga nosijo F/o- 
venci v Zvstriji. Od papeža kot FJovenec in 
vernik nisem pričakova/ na tem mesta nokenik 
poseknik izjav v pogam FJovencem a/i narod­
nim manjšinam, vendarJe pa kakšno kesedo (ta­
di kot Evropejec,), ki ki mimo dip/omatske a/i 
v/jadnostne sp/ošnosti zade/a tadi to konkret­
nost avstrijske dražke in države — če se je že 
govorijo na tej ravnt.

Fe enkrat sem se ok papeževem govora spom­
ni/ na F/ovence; ko je govor// o /ana Fokie- 
skem, ki je pred tristo Jeti premaga/ Tarke pred 
Danajem. Nisem pričakova/, da se ko ok tem 
spomni/ sto/etn/k st/sk Jn kojev, k: so jik ok 
Nrvatik in dragik prežive/: F/ovenc: v tarškik 
čas/k. Danaj do/go n: k:/ sposoken resnega na­
stopa proti Tarkom in s/ovenski de/ež je ki/ v 
trpni in dejavni ok/ikf precejšen. F tem ne 
mis/im papeža ačfti zgodovine, je pa prav, da 
FJovenei ok zas/agak dragik ne pozakimo Jast- 
ne zgodovinske resnice.

F temi kratkimi atrinki ne že/im zmanjševati 
vrednosti, oksega in pomena siceršnjik papeže- 
vik prizadevanj za pravico na ravni razmerij 
med narodi, niti pri/ivat: posknega o/ja k kri­
tiki njegove po/jsko-centričnosti.

tojie Peterte
(Bilten, verski časopis študentov 

in izobražencev, Ljubljana)



Snežinka
Na Zemlji in na nebu je zavladal velik 

mraz. Še dedka Mraza je zeblo. Preko na- 
vadnenga kožuha, ki ga je nosil za vse dni, 
si je navlekel še posebno gorak kožuh iz 
krzna severnih medvedov, se pokril s kučmo 
iz lisičjih repov in si nataknil rokavice iz 
tople zajčje kože. Začel je stopati po lede­
nih zimskih oblakih, topotati z nogami, ki so 
tičale v visokih podloženih škornjih, in hu- 
kati v rokavice, da bi si ogrel premrle prste. 
Na košatih brkih, obrvih in bradi se ga je 
držalo ivje, da je bil bolj podoben divjemu 
možu kakor ljubeznivemu dedku Mrazu. Ma­
la snežinka, ki je sedela na izbolkini zimske­
ga oblaka, se ga je kar ustrašila.

In po pravici, zakaj dedek Mraz je na­
pravit velik korak naprej in toliko da je ni 
pohodil s svojim velikim škornjem. 2e ji je 
priščipnil rob steklenega krilca, da je ostalo 
nekaj kristalnih drobcev pod njegovo peto. 
„Au!" je zavpila snežinka in se komaj re­
šila. „Pazi vendar, kam stopiš, hudobni stari 
mož!"

Ko so to slišale druge snežinke, so kar 
ortpnile od groze. „Joj, ali ne veš, s kom 
govoriš!" so zaklicale. „To je vendar naš 
gospodar, mogočni dedek Mraz!"

Snežinka si je popravila krilce, se našo-

Zajčkova 
novoletna noč

Zajček Skokec je teke) skozi vas. Joj, kako 
je teket! Saj je tu in tam zalaja! nanj pes in 
Skokec se je psov neskončno bak

A ktjub strahu se je zajček !e kje ozr! skozi 
razsvetijeno okno. Kako !epe stvari je videt! 
Pogted na novotetne je!ke s prižganimi sveči­
cami ga je očaral. Skozi nezagrnjena okna je 
videt ob jetkah srečne otroke.

Tudi zajček si je zaželet, da bi preživet tepo 
novotetno noč. Z darili in okrašeno jelko. Toda 
kdo, te kdo bi ubogemu zajčku kaj pripravit 
ati podarit?

Prav tedaj je mimo njega šinit na betih saneh 
dedek Mraz. Potne sani darit je imet in ob za­
vitkih so State srnice, vse mehke, ljubke in 
mtade.

Ko je dedek Mraz petja! mimo Skokca, se je 
ozrt vanj. In v zajčkovem srčku je brat vetiko

bila irt rekla: „Prava reč!" Bila je zelo lepa 
mala snežinka, njeno krilce je bilo sestavlje­
no iz tako bleščečih kristalov, da bi se mo­
gli kesati z demantno krono katerekoli kra­
ljice na Zemlji, in snežinka se je prav do­
bro zavedala svoje lepote. Zaradi tega se je 
tudi precej predrzno vedla.

„G!ej no, glej," je rekel dedek Mraz. Snel 
si je debelo rokavico, da je mogel prijeti 
snežinko in si jo posaditi na kazalec. „Kaj 
se pa ti nekaj repenčiš, žaba?"

Snežinko je bilo zdaj nekoliko groza last­
ne predrznosti, vendar ji hudobni jeziček ni 
dal miru in morala je reči: „Če si res tako 
imenite mož, bi se moral tem bolj olikano 
vesti!"

Dedek Mraz je tako prasni! v smeh, da je 
kar puhnilo izpod njegovih brkov in odneslo 
ubogo malo snežinko visoko v zrak. Zavpila 
je: „Jojme, letim!" In nato: „Jojme, padam!" 
In res je padala proti Zemlji, ki se je vrtela 
globoko spodaj kot velikanska višnjeva 
obla. Kristalno krilce se je razširilo okrog 
snežinke kot drobceno padalo in padala je 
varno in naglo. Zemlja pod njo pa se je ve­
čala, dokler ni snežinka uzrla pod seboj ši­
roke, z gozdom obrobljene zasnežene pla­
njave in sredi planjave vas. Padala je če­
dalje hitreje in slednjič - čof! — priletela na 
napušč nekega okna. Skozi okno sta gledala 
dva otroka, deček in deklica. Tiščala sta 
noska k šipi, da sta jima bila rdeča in plo­
ščata. Deček je rekel: „Glej jo, že lep čas 
ni snežilo, zdaj pa spet naletava."

Snežinka si je popravila krilca in zlezla 
bliže k oknu, da bi pogledala, kaj je notri. 
„Nikar!" so jo svarile druge snežinke, ki so 
že nekaj časa ležale na napušu in poznale 
tukajšnje navade in nevarnosti. „Notri je 
ogenj in če se mu boš približala, se boš 
stopila!"

..Neumnice!" je rekla snežinka. „Jaz se 
vendar ne morem stopiti, ker sem iz prist­
nega polarnega ledu." Zdaj je bila že čisto 
pri oknu in je tudi ona pritisnila nosek k 
šipi, da se ji je sploščil.

„Glej, kakšno čudno drobceno bitje gleda 
v sobo!" je rekel deček deklici. „A!i bi ho­
tela noter?" In odprl je okno, da se je topla 
sapa iz sobe zadimila ven. Ob tej toplini je

pestalo snežinki nekam slabo in čudno. Pri­
jela se je za glavico in opotekla.

„No, ali ti nismo povedale?" so zaklicale 
druge snežinke in se skušale brž zakotaliti 
čez reb napušča in se tako rešiti.

„Saj to je ljubka mala deklica!" je vzklik­
nila deklica, iztegnila kazalec in si posadila 
nanj snežinko. Pa to ni bil ledeni kazalec 
dedka Mraza, temveč topli prstek človeške 
deklice in od njegove topline se je ubogi 
snežinki brž stopilo krilce, da je stala tam 
v samih hlačkah. In bi!o bi po nji, ko bi rav­
no tisti trenutek ne zpiha! skozi vas ledeni 
striček Veter. Odnesel je na svoji krepki 
sapi malo snežinko na visoko smreko in jo 
tam odložil. Zelo osramočena in tako rekoč 
naga je obsedela na neki veji. Dolgo je tra­
jalo, da se je shladila in si spet opomogla.

Ravno tedaj se je pripeljal skozi vas de­
dek Mraz, da bi obdarit tamkajšnje otroke. 
Ko se je spet vračal, se je tiho spustila z 
veje in mu sedla na kučmo. Na dedkovih 
saneh sta se kmalu spet pripeljala v viša­
ve, kjer je bila snežinka doma. Zgoraj je 
dedek Mraz snen! pražnjo kučmo, da bi jo 
zamenjal z vsakdanjo. Zelo se je začudil, ko 
je videl na nji sedeti snežinko. Ta se mu je 
lepo priklonila in rekla: ..Velespoštovani 
dedek Mraz! Ali bi me izvolili postaviti na 
tistole izboklino med moje sestrice?"

„G!ej jo, žabo! Kaj pa se je zgodilo s te­
boj, da si nenadoma tako vljudna?" se je 
posmejal.

Snežinko je že zasrbel jeziček, da bi mu 
kakšno zabrusila, ampak njene prigode so 
jo bile izučile in ko jo je dedek ljubeznivo 
postavil, kamor je želela, mu je samo rekla: 
..Najlepša hvala, dragi dedek Mraz!"

^ Potnoč ^
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/M Mr4 M polnoč, 
novo /eto Z?o zače/o, 
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M; ara po/noč ;<? or/Ma.
Novo /ero pr/š/o, 
novo, m/a^/o /ero, 
po/no sreče /n o/?erov.
Vs/ se vese/tnro, 
vs/ srečno, srečno 
s; že/trno/
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Križanka
Vodoravno: 1. in 4. bližnji praznik (dve be­

sedi); 8. žuželka, ki pekoče piči; 10. okras­
na ptica; 11. skrajni konec kopnega, ki sega 
v morje; 12. velika posoda za tekočine; 14. 
osebni zaimek; 15. praznik, ki mu pravimo 
tudi ..praznik miru"; 16. latinski veznik; 18. 
vsi si ga želimo; 19. egipčanski bog sonca; 
20. priljubljena igra; 21. sanje; 22. podeželj- 
sko naselje; 24. stari Slovani; 25. kmečko 
orodje

Navpično: 1. skandinavska država; 2. ko­
nica; 3. okrajšava za voltamper; 5. pripoved­
na pesem; 6. kradljivec; 7. preprečevanje, 
zabranjevanje; 9. cvetlica; 12. „brkata" riba; 
13. hiter tek; 17. kazaini zaimek; 19. kvar- 
taški izraz; 22. osebni zaimek; 23. kratica za 
naš list.
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Dragi mladi ugankarji! Tudi za vas srna 
ob praznikih pripraviii križanko, ki naj br 
vam napravita maio veseija zdaj, ko imate 
počitnice in torej časa dovoij, da se iotite 
reševanja. Pri sestavijanju smo giedaii na 
to, da vprašanja ne bi biia pretežka. Tore) 
se je „iotite" kar brez strahu in vam žeiimo 
veiiko uspeha.

Prepričani smo, da boste našii pravilno 
rešitev. To pa nam pošijite najkasneje do 
10. januarja 1984, da boste med tistimi, med 
katere bomo razdeiiii tri iepe nagrade — iz­
brane siovenske otroške oziroma miadinske 
knjige. Nasiov našega uredništva je: Sloven- 
ski vestnik, St. Ruprechterstr. 19/iV, 9020 
Ceiovec.

žetjo. Zetjo po okrašeni jetki in novoletnem 
daritu. Nasmehnit se je Skokcu in ijubeznivo 
pokimat.

Nekaj toptega se je zbudito v zajčku in ve­
selo je skaktjat naprej v svoj gozd. Nič mu 
ni bito mar, ker je prav tedaj začeto na gosto 
snežiti. In skoraj opazit ni, da je sneg prenehat 
padati, ko je priskaktjat v gozd. Napotit se je 
k smrečju, kjer je bito v travi in mahu njegovo 
topto težišče.

Tedaj je ves presenečen obstat. Na nebu je 
namreč vzšia vetika, svetla tuna. Postata je 
na zemljo snop žarkov in snežinke na miadih 
jetkah so zažarete kot mitijoni prečudovitih bi­
serov.

Skokec je sta), strmet v tepoto in jo občudo­
vat. Ugotovit je, da tako tepe novotetne jetke 
ni videt skozi nobeno okno v vasi.

Ko se je nagtedat tepote, je skočit v svoj br- 
togec.

Joj, kakšno presenečenje ga je čakato!
Seveda ni bito tu nobene škatle s keksi, čo­

kolado ati bonboni. Kaj naj bi Skokec tudi po­
čet z njimi?

Bito je te sedem korenov. Vetikih, debetih, 
rumenih.

Spravit se je k njim in začet je glodati, ko­
likor so mu te dopustiti ostri zobje.

Nasitit se je in si obtizni) brke. Nato se je 
stisnit v varno gnezdece in zadremat. A še v 
sanjah se je zahvatjevat dedku Mrazu. Saj je 
vedet, da je ustišat njegovo vetiko žetjo in ga 
obdarovat z okrašeno jetko, in še s stastnim 
prigrizkom. Ves zadovotjen je zaspat v tiho 
novotetno noč.

Naša Mojci in sosedova Anči sta bili ne- 
razdružljivi prijateljici. Vsako priliko sta po­
rabili, da sta mogli biti skupaj. Večkrat sta 
tudi kakšno zagodli in prav malo jima je bilo 
mar, če smo se pri nas ali pri sosedovih za­
to jezili. Seveda pa sta marsikdaj tudi pri­
krili ..zasledujočim" domačim, če se je le 
dalo. Tako je bilo tudi tedaj in šele mnogo 
let pozneje, ko sta obe že odrasli, sta po­
jasnili, kam so tiste zime izginili čevlji Ani- 
čine mame. Še zdaj se temu včasih nasme­
jemo; tedaj pa je bila stvar silno resna.

Bilo pa je takole. Sosedovi so šli za ves 
dan v gozd čistit goščavje. Tako sta se Anči 
in Mojci nemoteno sukali po njihovem do­
mu. Marsikaj sta že uganili, potem pa sta 
se odločili, da se bosta šli še sankat in 
drsat. Pa, oj, Aničinih zimskih čevljev ni 
bilo nikjer. Ker se je Aničina mama bala, da 
bo preveč letala zunaj, ji je preden je šla 
od doma, čevlje skrila. A Anči si s tem ni 
delala skrbi. Brž je poiskala mamine čevlje 
— nedeljski so ji najbolj prav — in si jih 
nataknila: kaj zato, če se ji sezuvajo, zakaj 
pa ji je mama njene spravila. Sicer pa, saj 
bo čevlje spravila lepo in mama niti opazila 
ne bo, da jih je obula. Do nedelje se bodo 
tudi posušili, prej jih pa itak ne bo rabila.

Tako sta se Anči in Mojci s sankami od­
praviti ven. Spravili sta se na breg za so­
sedovo hišo, ki se izteka v roško lužo. En­
krat ena, drugič druga sta se s sankami 
spuščali po talečem se snegu in pristajali na 
ledu, ki je prekrival lužo, čeprav je nevarno

pokal. A mali razposajenki se za to nista do­
sti menili, saj so še sinoči drsali starejši, pa 
se led ni udrl, sta si dajali poguma. Pa tudi 
sram ju je bilo, da bi druga pred drugo pri­
znali, da se bojita.

Tako sta se z otroško drznostjo še na­
prej zabavali. Po bregu se je spustila Anči 
in ko je pristajala na luži, je led nevarno za- 
hreščal in Anči je s sankami vred padla v 
lužo. In ko je hotela ven, se je led vdiral 
naprej. Še sreča, da luža ni bila preglobo­

ka in tako je Anči kmalu prikobacala na kop­
no. Tudi sanke je potegnila za seboj in hitro 
stekla v hišo, saj je bila do pašu vsa mokra. 
Toda, o, groza, šele ko je sedla na peč, se 
je zavedla, da je bosa, da so se ji v luži pre­
veliki mamini čevlji sneli z nog in ostali v 
vodi. V svojem otroškem snu je tedaj začu­
tila vso težo krivde, toda pomagati se ni da­
lo več.

Mojci ji je pomagala, da se je preoblekla, 
potem pa sta skupaj ugibali, kako bi sledove 
resnice kar najbolj prekrili. Ančino obleko

sta še kar nekako uredili, da ni kazala pre­
več očitnih sledov nesreče, toda čevlji, ma­
mini nedeljski čevlji ...!

Morda bi se še kako dobili ven, a kaj, ko 
jih ne bi bilo mogoče urediti tako. da se ne 
bi poznalo. Zato se jima je zdelo najbolj pa­
metno, da čevlje kar prepustita njihovi uso­
di. Anči pa se bo naredila popolnoma ne­
vedna, ko bo mama opazila, da čevljev ni.

Očetu in materi se je tiste dni kar čudno 
zdelo, da je Anči tako pridna in ubogljiva io 
večkrat sta jo celo pohvalila. Medtem pa 
je ona s strahom pričakovala sobote zvečer, 
ko bo mama hotela pripraviti čevlje za v 
cerkev.

Mami se je seveda čudno zdelo, da čev­
ljev ni na polici, kamor jih je v ponedeljek 
spravila. Da bi od sebe odvrnila vsak sum, 
je takoj začela iskati tudi Anči. Preobrnili so 
vso hišo, če bi jih morda pomotoma kdo 
kam vtaknil, a čevljev nikjer. Tudi Anči se je 
narejeno čudila, kam bi le izginili in nazad­
nje so vsi skupaj prišli do zaključka, da jil* 
je moral nekdo ukrasti. Ančina mama je čev­
lje seveda zelo pogrešala, saj so bili še sko­
raj novi, a ni kazalo drugega, kot da se je s 
tem sprijaznila.

Anči se je na zunaj oddahnila, v srcu pe 
ji je vendar kljuvala žgoča zavest, da ni rav­
nala prav. Počasi pa je na to pozabila, sa) 
je mama kupila druge čevlje in spet je bile 
vse v redu. A Anči ni maminih čevljev od­
slej nikoli več nataknila.
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. PETEK, 24. 12.: 9.00 Poročila
— 9.05 Za predšotske otroke
— 9.50 Ruščina — 10.00 šotska 

TV — 10.30 Mortadetta — 12.00 Antarktika — 
neobijudeni svet — 12.15 Dediščina Jatte —
13.00 Uredništvo — 17.00 Za predšoiske otro­
ke — 17.25 Risanka — 17.30 George — 17.55 
Otrokom za iahko noč — 18.00 Panoptikum
— 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
Čas v stiki — 20.15 Peter Atexander: česti­
tamo — 21.50 šport — 22.05 Nočni studio —
23.10 Poročita.

SOBOTA, 24. 12.: 9.00 Poročita — 9.05 Zad­
nji raji za konje — 9.50 Zuckermannova far­
ma — 11.25 P. 3. mtadenič iz bete hiše —
12.10 Beti medved v severnem potarnem 
morju — 13.00 Luč v temo — 13.15 Risanka
— 14.15 Danijet in vite — 15.25 Don in Peter
— 15.30 Mister Horatio Knibtes — 16.30 iz 
siikanice — 17.00 Stuiba božja iz cerkve v 
Schtadmingu — 17.30 Zgodbe o stari ptoče- 
vinasti igrači — 18.30 Dober večer v sobo­
to žeti Heinz Conrads — 19.00 Stike iz Av­
strije in lužne Tirotske — 19.30 Čas v stiki
— 19.0 Beseda k svetemu večeru — 20.00 Bo­
žič na božičnem trgu v St. Leonhardu —
20.15 Družinski svet — 21.15 Matere — 22.00

NEDELJA, 25. 12^ 10.00 Enkrat Grčija in na­
zaj — 10.45 Lisica in zajec — 10.55 Katotiška 
božična stužba božja — 11.55 Božični na­
govor papeža Janeza Pavia ti. — btago- 
stov urbi et orbi — 14.15 čudo Manhattana
— 15.50 Mojster Eder in njegov Pumuck! —
16.15 Mrzto srce — 17.20 Sneženi možje — 
17.45 Ktub seniorjev — 18.30 Ferdinand von 
Saar — kronist stare Avstrije — 19.00 Stike 
iz Avstrije — 19.30 Čas v stiki in šport —
20.15 Smrt na Nitu — 22.30 Hreščak — batet
— 23.55 Poročita.

PONEDELJEK, 26. 12.: 9.30 Družinski svet —
10.30 Datjnja prerija — 14.30 Princ za sed­
mimi morji — 15.55 Varujte pando — 16.45 
Bettina in anget Kran — 17.45 Srečanje med 
iivatjo in čtovekom — 18.15 Sveta komuna
— 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 Čas v stiki 
in šport — 20.15 Čudežna dežeta — 21.45 
Šport — 22.05 Oddaja od in z Loriot — 23.35 
Poročita.

TOREK, 27. 12.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 Nogometni turnir 
v hati — 10.30 Smrt na Nitu — 12.45 Božič 
T Avstriji — 13.00 Uredništvo — 15.00 Wi- 
tietou — 16.35 Za predšotske otroke — 17.00 
Tudi pošatiti se je treba — 17.30 Ana in 
Siamski kratj — 17.55 Otrokom za tahko 
noč — 18.00 Skrivnostno, čudovito iivtjenje 
*- 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
<as v stiki — 20.15 To je bito 1983 — 21.15 
Šport — 21.50 Zadnja postaja šafot — 23.20 
Poročita.

SREDA, 28. 12.: 9.00 Poročita — 9.05 Tudi 
Pošatiti se je treba — 9.35 Mednarodni 
nogometni turnir v hati — 10.20 Mati tord —
12.00 To je bito 1983 — 13.00 Uredništvo —
15.00 Winetou — 16.35 Srebrna jetka — 17.05 
George — 17.30 Ana in siamski kratj — 17.55 
Gtrokom za tahko noč — 18.00 Robinovo 
Bnezdo — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije

19.30 Čas v stiki — 20.15 Gtoboke vode 
^ 23.15 Poročita.

ČETRTEK, 29. 12.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
Predšotske otroke — 9.30 Dežeta in tjudje

10.00 Eskimov prvi tov — 10.30 Vetik 
bondinec s črnim čevtjem — 11.50 Ob rib 
niku — 12.15 Ktub seniorjev — 13.00 Ured 
ni$tvo — 15.00 Winetou — 16.30 Za predšot 
ske otroke — 16.55 Spoznavajmo nevar 
hosti — preprečujmo nesreče — 17.00 Kiwi 

pustotovščine v Novi Zetandiji — 17.25 
^on in Peter — 17.30 Ana in siamski kratj 
**- 17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Pro- 
*im k mizi — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Av­

strije — 19.30 čas v stiki — 20.15 Sociatno 
kritična zgodba mtadostne tjubezni — 21.20 
Na pomoč! — Otto pride! — 22.05 šport —
23.50 Poročita.

A V S T R ! J A 2

n PETEK, 25. 12.: 17.30 Naša 
šota — 18.00 Gtasba pomaga
pomagati — 19.15 Otroci pri­

povedujejo — 19.30 čas v stiki — 20.15 Ču­
da živtjenja — 21.05 Potitika v petek — 
Deset pred deseto — 22.05 Kratjevi admira!
— 0.00 Poročita.

SOBOTA, 24. 12.: 8.45 Luč v temo — 19.30 
čas v stiki — 19.50 Beseda k svetemu ve­
čeru — 20.00 Luč v temo — 20.15 Božična 
pripoved Petra Roseggerja — 21.45 Sona 
Ghazarian poje božične pesmi — 22.30 
Georg Friedrich Handet: koncert na orgtah
— 22.40 Sto mojstrovin — 22.50 Potnočnica. 

NEDELJA, 25. 12.: 14.15 Poj z nami — 14.45
Božična pripoved Petra Roseggerja — 16.15 
Songs of Christmas — 17.15 Tom & 3erry — 
17.45 Potovanje okoti sveta — 18.30 Kitavec
— 19.30 čas v stiki — 19.50 Traiter — 20.15 
Mati tord — 21.55 Moja radost je živ- 
tjenje — 22.20 Sto mojstrovin — 22.30 Datj­
nja prerija — 0.50 Poročita.

PONEDELJEK, 26. 12.: 14.15 Poj z nami —
15.00 Nogometni turnir v hati — 17.00 Okay
— 18.30 Kitavec — 19.20 Tom & 3erry — 19.30 
Čas v stiki — 19.50 Josef Meinrad bere At- 
bina Luciani-ja — 20.15 Mozart — 22.20 Zto- 
gtasen — 0.00 Poročita.

TOREK, 27. 12.: 15.00 Čuda živtjenja — 15.55 
Mozart — 18.00 Domovina gozdov — 18.30 
Kitavec — 19.30 čas v stiki — 20.15 Oddaja 
s Hetmutom Lohnerjem — 21.05 Dattas —
21.50 Deset pred deseto — 22.20 Ktub 2 in 
poročita.

SREDA, 28. 12.: 14.50 !n bita je tuč — 15.35 
Otivia Newton-John v koncertu — 16.35 Watt 
Disneyevi najmanjši junaki — 17.30 Dežeta 
in tjudje — 18.00 Domovina gozdov — 18.30 
Kitavec — 19.30 čas v stiki — 20.15 Mozart
— 21.40 Sto mojstrovin — 21.50 Deset pred 
deseto — 22.20 Latigo — 23.50 Poročita.

ČETRTEK, 29. 12.: 15.00 Sto mojstrovin —
15.15 Mozart — 16.40 Watt Disneyeve naj­
čudovitejše živati — 17.30 Po Avstriji —
18.00 Domovina gozdov — 18.30 Kitavec —
19.30 čas v stiki — 20.15 Deutschmeister — 
22.05 Poročita — 22.20 Ktub 2 in poročita.

LJUBLJANA

E PETEK, 25. 12.: 17.20 Poročila 
— 17.25 čez tri gore: Briški
oktet — 17.55 Modro potetje

— 18.25 Obzornik tjubtjanskega območja — 
18.40 Votitna konferenca SZDL — 19.10 Risan­
ka — 19.24 TV in radio nocoj — 19.26 Zrno 
do zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme —
20.00 Stovenski muzeji in gaterije — 20.35 
Ne prezrite — 20.50 šerif v New Yorku —
22.00 Dnevnik — 22.15 Butch cassidy in sun- 
dance kid.

SOBOTA, 24. 12.: 8.00 Poročita — 8.05 ZBtS: 
Stektarska pravtjica — 8.25 Mi smo smešna 
družina — 8.55 Mati svet — 9.20 Pesem giba
— Jugostovanska moderna — 9.45 Zemtje- 
pisne posebnosti — 10.35 Stovenski muzeji 
in gaterije — 11.15 Poročita — 16.55 Poro­
čita — 17.00 Košarka: Borac — šibenka, 
prenos — 18.25 Ptanet opic — 19.20 Cik cak
— 19.24 TV in radio nocoj — 19.26 Zrno do 
zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 
Naše 28. srečanje — 21.35 Zrcato tedna —
21.55 Psiho, ameriški fitm — 23.40 Poročita.

NEDELJA, 25. 12.: 8.50 Poročita — 8.55 Živ 
žav, otroška matineja — 9.40 Modro po­
tetje — 10.10 Fantje s Hit! Streeta — 11.00

625, oddaja za stik z gtedatci — 11.25 Do­
mači ansambti: Ansambet Lojzeta Staka —
12.00 Ljudje in zemija — 13.05 Poročita —
14.50 Pristuhnimo tišini — 15.20 Samomorit- 
čeva žena — 16.55 Poročita — 17.00 Naš 
kraj: Sorica — 17.15 športna poročita —
17.30 Portreti: tgor Torkar — 18.00 Preja v 
črni na Koroškem — 19.15 Risanka — 19.25 
TV in radio nocoj — 19.25 Zrno do zrna —
19.55 Vreme — 20.00 Obiaki so rdeči, nada- 
tjevanje in konec — 21.05 športni pregted — 
21.35 Naši otimpijci: Atpski smučarji — 1. 
det — 22.20 Poročita.

PONEDELJEK, 26. 12.: 17.20 Poročita — 17.25 
Mi smo smešna družina — 17.55 Mogočni 
Mirko — 18.25 Podravski obzornik — 18.45 
Podium — 19.15 Risanka — 19.24 TV in radio 
nocoj — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnev­
nik — 19.55 Vreme — 20.00 Gabrijet, drama
— 20.50 Spoznano, neznano — 21.50 Dnev­
nik.

TOREK, 27. 12.: 16.40 šotska TV — 17.40 Po­
ročita — 17.45 Piko dinozaver — 17.55 Naši 
zbori iz arhiva TV Ljubtjana: Škofja Loka z 
okotico — 18.25 Obatno-kraški obzornik — 
18.40 Kratki fitm: Morski tev — 18.50 Knjiga
— 19.05 Risanka — 19.24 TV in radio nocoj
— 19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik —
19.55 Vreme — 20.00 Raskenovi — 21.05 Ak- 
tuatna oddaja — 22.05 Dnevnik.

SREDA, 28. 12.: 17.05 Poročita — 17.10 Ci­
ciban, dober dan: Zrcatce — 17.25 Pedenj- 
žep — 17.55 Gtasba za kitaro — 18.25 No­
tranjski obzornik — 18.40 Zdaj, ko teto se 
obrača: ZBtS — Ztati jabtani, ZLATA LADJA
— Popotnika — 19.24 TV in radio nocoj — 
19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 
Vreme — 20.00 35 mm — Fitmska detavnica
— 22.40 Dnevnik.

ČETRTEK, 29. 12.: 16.55 šotska TV — 17.55 
Poročita — 18.00 čtovek in zemtja — 18.25 
Koroški obzornik — 18.40 Zdaj, ko teto se 
obrača: ZBtS: Umba kumba, ZLATA LADJA: 
Uspavanka — 19.24 TV in radio nocoj — 
19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 
Vreme — 20.00 Tednik — 21.05 Tarče Mikea 
Androsa — 21.55 Dnevnik.

ORF - KOROŠK! RADtO 
SLOVENSKE ODDAJE

PETEK, !!. H.: 14.10 Koroški obzornik — 
A. femlg: ..Veselimo se vsi skupaj tega 
rojstva božjega."

SOBOTA, !4. 1!.: 9.00 Od pesmi do pesmi 
— od srca do srca.

NEDELJA, !5. H.: 7.05 Duhovna misel — 
škof dr. Kapellari — Pred jaslicami (bo­
žične pesmi).

PONEDELJEK, 26. U.: 7.05 Naj pesmica na­
ša darilo vam bo.

TOREK, 27. 12.: 9.50 Pisani svet — 14.10 
Koroški obzornik — Jazz za vas.

SREDA, 28. 12.: 14.10 Koroški obzornik — 
Da jih ne pozabimo — Za starejše letnike.

ČETRTEK, 29. 12.: 14.10 Koroški obzornik — 
Literarno-glasbena oddaja.

VESTNIK
Izdajatelj In založnik: Zveza slovenskih 

organizacij na Koroškem,
9020 Celovec, Gasometergasse 10.

Uredništvo: 9020 Celovec, St.-Ruprechter- 
StratSe 19/IV, tel. 0 42 22 7 54 0 4i, 
teleks 42 20 85 sindok a.

Uprava: 9020 Celovec, Gasometerg. 10, 
tel. 0 42 22 / 52 5 50.

Tisk: Založniška In tiskarska družba 
z o. j. Dravo, Celovec - Borovlje

OPOZARJAMO VSE LJUBtTELJE SLOVENSKE KNJtGE,
DA S) LAHKO

brezptačno izposojajo knjige in revije
V SLOVENSK) ŠTUDUSK) KNJ)ŽN)C)

S PODROČJA ŽENSKEGA VPRAŠANJA:

Koliontaj A. M.: ŽENSKA V SOOADZMU - 162 str. (Krt: knjiž­
nica revolucionarne teorije; 7)

Tomšič V.: SAMOUPRAVLJANJE !N UDELEŽBA ŽENSK V RAZ­
VOJU — 107 str. (Družbeno izobraževanje; 10)

Tomšič V.: ŽENSKA, DELO, DRUŽBA (izbor razprav)
407 str.

ZENSKA V SLOVENSK) SDK! !N PESM) (izbor slik in tekst)
128 str.

ŽENSKA V ZDRUŽENEM DELU - seminar ob mednarodnem letu 
žensk OZN, Bled — 2. zv. — 136 str.

Tomšič V : ŽENSKA V RAZVOJU SOCtALiSTiČNE SAMOUPRAV­
NE JUGOSLAVtJE - 219 str.

Beers P.: ŽENSKA !N MOŠK) — 144 str. (Sodobna ženska)
Kveder Z.: NJENO ŽtVLJENJE - 237 str. (Iz slovenske kulturne 

zakladnice; 20)

SŠK ima svoje prostore v Tarviser StraBe 16, te). 51 15 34 
Knjižnica dobiva od )eta 1974-75 ves obvezni izvod SR Siovenije. 
Poieg tega zbiramo tudi tako imenovano avstrijsko siovenico. 
Knjige so zeio raztične vsebine in so namenjene vsem starostnim 
stopnjam in pokticnim skupinam. Prav gotovo bodo tudi VAS 
nekatere zanimate.

VESELIMO SE VAŠEGA OBISKA

Tudi v novem letu se priporočamo kot 
vaš partner pri organiziranju počitni­

škega oddiha, potovanj 
in izletov.

Poslovalnica: Paulitsch- 
gasse 7, A-9020 Klagert- 
furt/Celovec, (zraven 
„Naše knjige")

^ CAi!Ti!ANS EF'

VSEM MARLJIVIM BRALCEM 
IN PRIJATELJEM KNJIGE 
VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 
IN USPEŠNO NOVO LETO!

Stovenska 
študijska knjižnica
9020 Cetovec, Tarviser StraBe 16
tet. (0 42 22) 51 15 34

„Rakete crmse missHe bi letele lOOm 
nad Jugoslavijo"

Mirovno gibanje injugosiavija
(Nadaljevanje in konec)

Kaj danes najbolj ogroža mir na
"Vetu?

VMfan: Danes sta vzrok napetosti v 
'etu obstoj in politika dveh blokov, 
I se borita za prevlado v svetu. V 
'oj tabor poskušata zbrati — v raz­
nih stopnjah odvtisnosti — vse več- 
- število držav, ki naj bi jim na ta 

oni način služile pri uresničeva­
lo njihovih hegemonističnih ciljev, 
scrnu temu smo vsak dan priča na 
^žnjem Vzhodu, v Latinski Ameri- 

v Aziji in Afriki. Orožje je sred- 
'Vo zastraševanja in zasužnjevanja, 
Si'k dan tehnično bolj izpopolnjeno, 
&orabno na kopnem, na morju, v 
^aku in sedaj tudi že v vesolju.
Zato je boj za razorožitev, kot sem 

^ rekla, neiočijivo povezan z bojem 
^ Pospeševanja pravice vsakega na- 
kia in države do neodvisnosti, do 
tverenega odločanja o svojem na­
gnem življenju in državni ureditvi 
\za oblikovanje novih ter pravič- 
^iših mednarodnih političnih in go­

spodarskih odnosov.
Mislim, da je to medsebojno pove­

zanost procesa vsestranske emanci­
pacije narodov in razorožitve že 
zdavnaj lepo formuliral tovariš Tito: 
..Razorožitev je svojska oblika spre­
minjanja sveta in odnosov v njem. 
Zahteva sposobnost, da se to spozna, 
in pripravljenost, da se mednarodni 
odnosi postavijo na drugo osnovo." 
To pa kaže, kje je v boju za mir in 
razorožitev treba iskati zaveznike.

S tega zornega kota lahko tudi oce­
nimo težo, ki jo ima v boju za raz- 
orožiev gibanje neuvrščenosti. Mi­
slim, da je to težo na simpoziju o gi­
banju za razorožitev dn gibanju za 
človekove pravice, ki ste ga imeli 
leta 1982 na Dunaju, pravilno ocenil 
gospod Mlinar, ko je dejal, da bo 
osvoboditev od biokov v Evropi po­
sledica razvoja v drugih področjih 
sveta — razvoja, ki bo vodii do slab­
ljenja bipolarnosti in vloge oborože­
vanja za utrditev svetovnih intere­
sov tako Sovjetske zveze kot tudi

Združenih držav Amerike na teh 
področjih sveta. Za to se danes bo­
jujejo po vsem svetu, predvsem v 
tretjem svetu.

Kakšne so posledice blokovske po­
litike na mirovna gibanja?

Veliki sili čutita, da mirovno giba­
nje, kakršno je danes, že ogroža bi- 
polarizem in oboroževalno tekmo. 
Ljudje so vse bolj osveščeni, vse bolj 
informirani, vse bolj nasprotujejo 
politiki, ki nas žene v katastrofo, 
zahtevajo pogajanja in reševanje 
problemov, borijo se zoper nadaljnje 
oboroževanje in militarizaoijo. Zara­
di tega pa so mirovna gibanja tudi 
vse češče tarča napadov velikih sil, 
predmet političnega in ideološkega 
diskreditiranja, bodisi, da gre za tisti 
milijon ljudi, ki se je lani, ob dru­
gem posebnenm zasedanju glavne 
skupščine Združenih narodov o raz­
orožitvi, zbral pred palačo Združenih 
narodov v New Yorku, bodisi za ti­
ste stotisoče, ki so maja manifesti­
rati v Berlinu, ali pa tiste neštete, ki 
se upirajo postavitvi evroraket.

Kako v Jugoslaviji ocenjujete mi­
rovna gibanja v Zahodni Evropi. Kaj 
pričakujete od njih? Kaj meni misieč 
Jugosiovan o miru v svetu?

Viifan: Za našo državo in njeno 
varnost je izredno pomembno vpra­
šanje razorožitve v Evropi, in sicer

takšne, ki bi vzpostavila sistem ena­
ke varnosti za vse na nižji ravni 
oboroženosti. Zaskrbljeno spremlja­
mo usodo razgovorov o evroraketah 
v Ženevi, ki so usodnega pomena za 
nadaljnji razvoj v Evropi in v celem 
svetu. Petstodvainsedemdeset raket, 
ki lahko s položaja v Zahodni Evro­
pi v štirih do šestih minutah dose­
žejo Cilje v Sovjetski zvezi in, ki se 
verjetno ne bodo izognile zračnemu 
prostoru nad Jugoslavijo. Uničevanje 
bi se vršilo na tleh Evrope, medtem 
ko bi ZDA ostale nedotaknjene. 
Criuse missile s Comisa na Siciliji bi 
letele svojemu cilju nasproti 80—100 
metrov nad Jugoslavijo. Tudi sovjet­
ski odgovori se ne bi izognili našemu 
zračnemu prostoru.

Smatramo, da je protijedrsko in 
protivojno razpoloženje v Evropi iz­
redno pomemben dejavnik. To mne­
nje lahko najdete v mnogih uradnih 
Izjavah Jugoslavije. Le mobilizacija 
milijonskih množic in njihov pritisk 
na uradne strukture lahko privede do 
praktičnih korakov v smeri razoro­
žitve. Mislimo, da je gibanju uspelo 
povečati občutljivost širokih slojev 
prebivalstva za mir, razorožitev in 
sorodna vprašanja, kii daleč presega­
jo vprašanja jedrske oborožitve (Se­
ver-Jug, Vzhod-Zahod), deloma je 
zasluga mirovnega gibanja, da se na­
daljuje dialog med velesilama. Ob­

čudovanja vredne so organizacijske 
sposobnosti nekaterih gibanj, po­
žrtvovalnost in odločnost posamezni­
kov, ki v njem sodelujejo, in njihova 
pripravljenost na žrtve. Kot da nam 
bije zadnja ura. O končnem rezulta­
tu pa je težko prerokovati, posebno 
še, ker gre za tak dolg, zgodovinski 
prooes.

Kakšna naj bo povezava med mi­
rovnimi gibanji?

Viifan: Vezi med mirovnimi giba­
nji so pravzaprav zelo žive. Jugoslo­
vansko ligo za mir vabijo na vse mo­
goče konference, simpozije in sestan­
ke. Kljub raznorodnim programom 
organizacij, katerim pripadamo, nas 
druži zavest nevarnosti in nujnosti 
akoije. Mnogi že sodelujemo z Zdru­
ženimi narodi, ki so na prvem poseb­
nem zasedanju Generalne skupščine 
Združenih narodov, posvečenem raz­
orožitvi leta 1978 sprejeli platformo, 
ki nas lahko vse združuje.

To je sklepni dokument, sestavljen 
iz načelne deklaracije in akcijskega 
programa, ki je obdelal vse vidike 
razorožitve, ugotovil posebno odgo­
vornost velesil in pomen javnega 
mnenja v akciji za razorožitev.

Posebno pomembni so po našem 
mnenju sestanki ob meji, ki jih Ju­
goslovani v sodelovanju s sosedi lah­
ko organiziramo predvsem z obeh 
strani meje z Italijo in Avstrijo.
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Zitara vas: <0 vodovodu iti dvojezičnosti
O proračunu za prihodnje teto, o občinski vodovodni mreži, o po­

višanju pristojbin za odvažanje smeti ter o vprašanjih dvojezičnosti je 
tekia razprava na zadnji ietošnji občinski seji v Žitari vasi.

Proračun za ieto 1984 so pripravih 
izravnano v višini 11,5 milijona šilin­
gov, po besedah podžupana Pepetnar- 
ja je pošten proračun, ker ne zakrivo 
bodočih obremenitev, po mnenju 
GVP pa je sestradan proračun, ki ni­
ma nobenih težišč. V imenu Enotne 
liste je Tine Hribernik vprašal v ko­
liko so pri sestavljanju proračuna 
upoštevali predloge EL k proračunu, 
župan mu je odgovoril, da so npr. 
pri sredstvih za izgrajevanje poti po­
višali sredstva za 10.000 šil., kar po­
meni, da npr. niso upoštevali posta­
vitev čakalnic, niti ni sredstev za 
most čez Belo in premalo sredstev za 
izgradnjo poti.

WaHner in Wiegele - 
med najboljšimi 

športniki Koroške
Najboljšega športnika in najboij- 

šo športnico Koroške teta 1983 so 
prejšnji teden izvoiiii čiani kiuba 
koroških športnih novinarjev. Za 
najboijšega športnika so s 1160 
točkami izvoiiii smučarja Franza 
Kiammerja, ki je že ieta 1977, 1978 
in 1982 dobii to odiikovanje. Tri­
kratna svetovna prvakinja v ski- 
bobu Hanneiore Gigier pa je s 550 
točkami osvojita nasiov najboijše 
koroške športnice 1983.

406 točk so novinarji daii Zahom- 
čanu Hanziju VVaiinerju, ki se je 
uvrstii na 3. mestu. VVaiiner, ki je v 
minuiem ietu zabeiežii uspehe v 
skokih za svetovni pokat (v konč­
nem seštevku je bit na 14. mestu), 
je bii že ieta 1981 izvoijen za naj­
boijšega koroškega športnika, tani 
pa je bii tudi na tretjem mestu.

Tik za njim se je ietos s 363 toč­
kami uvrstii miadi zahomški skaka- 
iec Franci Wiege)e, ki je ietos do­
sege) nasiov svetovnega prvaka ju- 
niorjev. Hanno Prettner, Hermann 
Brandstatter, Siegiinde Winkter, 
Bernhard Fiaschberger, Rudi Konig 
in Peter Rafti siedijo v uvrstitvi. Po­
častitev teh desetih najboijših 
športnikov je biia minuti torek na 
koroški dežeini viadi.

Predvsem pa po mnenju slovenskih 
občinskih zastopnikov ni pravično, da 
se obremenijo vaščani iz Gorič (do se­
daj lastni vodovod), iz Vinograda (do 
sedaj pavšalna pristojbina) in iz Ri- 
karje vasi (do sedaj 2.50 šil) z vodno 
pristojbino v višini 4.50 šil. Za vse 
te tri vasi bi bilo to povišanje znat­
no višje kot za druge občane, za ka­
tere je povišanje tudi previsoko. Od­
borniki EL so nasprotovali ravno iz 
tega vzroka proračunu, ker se ne mo­
rejo strinjati z občinsko politiko, ki je 
leta zavlačevala reševanje skupnega 
vodovoda, sedaj pa nepravično obre­
menjuje občane. Proračun je bil spre­
jet z glasovi SPG in OVP.

Soglasno pa je občinski svet spre­
jel nakup vodnih vrelcev od Orsini- 
Rosenberga. Občina plača bivšemu

NAMIZNI TENIS SOLARJI:

Marko Smrtnik 
koroški prvak

Okoli 100 mladih se je zad­
njo nedeljo udeležilo koroške­
ga namiznoteniškega prvenstva 
v Beljaku, da so se pomerili za 
nasiov prvakov v posameznih 
skupinah. Prvenstva so se ude- 
iežili tudi nadebudni talenti 
Slovenskega športnega kluba 
Obir iz Obirskega in na mah 
dosegli odlične uspehe.

Najboljše se je uveljavil v 
mlajši skupini šolarjev Marko 
Smrtnik (11 let) ki si je med 
18 nastopajočimi osvojil naslov 
koroškega deželnega prvaka. 
Uspeh Markota Smrtnika lah­
ko ocenimo kot izreden uspeh 
mladega Obirčana, še posebej, 
če pomislimo, da nima ne v 
Celovcu in ne na Obirskem 
možnosti, da bi se udeležil red­
nega tedenskega treninga.

Prav tako je zabeležil lep 
uspeh njegov klubski kolega 
Vladimir Smrtnik, ki se je v 
skupini moške mladine uvrstil 
na 3. mestu (nastopilo je pri­
bližno 50 igralcev). Skupaj z 
Matejem Dobajcem pa se je 
Vladimir Smrtnik uveljavil tu­
di pri mladinski dvojici na 3. 
mestu.

ŽELI

TtSKARNA

Založniške in 
tiskarske družbe 
zo. j.

Tiskamo in 
dobavimo Vam:
vse vrste poslovnih 
in osebnih tiskovin 
v najkrajšem 
dobavnem roku

PRIJETNE 
P RAZ N I K E 
IN MNOGO USPEHA 
V NOVEM LETU

DRAA
BOROVLJE Dollichg. 4

telefon 22 50 
PODLJUBELJ telefon 22 32

Vsem &nj:ge ZdJo-
uo/jne m srečno ter
novo Jeto/

K N J ) G A R N A

Nasa knjiga
CELOVEC, PAULiTSCHGASSE 5-7

grofu 400.000 šilingov, sme uporab­
ljati vrelce, ki skupno dajejo 6,4 lit./ 
sek., Orsini-Rosenberg pa ima pravi­
co na večne čase dobivati vodo za 
vse svoje sedanje objekte brezplačno. 
Župan Posod je ocenil, da je občina 
napravila zelo ugodno kupčijo!

Do daljše diskusije je prišlo okoli 
vprašanja katero podjetje bo dobilo 
načrtovanje vodovoda v Žitari vasi. 
Že zadnjo sejo je zaradi te točke GVP 
zapustila prostore. Tokrat pa je le 
prišlo do sklepa, da delo dobi STUAG 
(proti glasovom OVP). Vendar je tudi 
EL ostro kritizirala župana in sode­
lavce, ker so po mnenju Kukoviče 
ravnali neiskreno. Morali bi vsaj 
vprašati firmo Lessiak (ki je ponujala 
izvedbo načrtovanja za vsoto, ki od­
govarja 2,5 "/v celotnih gradbenih 
stroškov) ali bi delala za isto ceno, 
če je STUAG prišla s svojo ponudbo 
šele na dan občinske seje in je vse ob­
činsko predstojništvo bilo prej za 
Lessiaka.

Proti glasovom ljudske stranke in 
EL pa so socialisti sprejeli tudi sklep 
o zvišanju pristojbine za odvažanje 
smeti. Za eno kanto za odpadke bo 
treba v prihodnje plačati 28.50 šil. 
kar je za 11 "A več. Soglasja ni bilo, 
ker sta obe manjši frakciji opozorili 
na to, da so stroški za vzdrževanje 
življenja zrasli le za8"/p.

Ponovno pa sta frakciji GVP in 
SPG izpričali svoje negativno zadr­
žanje do pravic slovenskega prebival­
stva v občini. Že med proračunsko 
debato je „ljudski" Eisner vprašal ali 
so stroški v zvezi s šolami tako viso­
ki, ker je treba ravnatelju Kukoviči 
plačevati najemnino za „po krivici 
pritrjene" dvojezične napise, od žu­
pana pa je hotel vedeti zakaj občin­
ski odbor ne informira o odločitvah 
vrhovnih sodišč v zvezi s Kukovicevo 
pritožbo. Na to je odgovoril odbor­
nik Kukoviča, ki je zavrnil napačno 
pisanje koroških časopisov, saj se vr­
hovno sodišče m izreklo proti dvoje­
zičnim napisom, ampak je le odrekalo 
njemu upravičenost tožbe, saj je že 
deželna vlada razveljavila občinsko 
pismo s katerim zahteva odstranitev 
napisov. Podžupan Pepelner pa je na­
to še poudaril veljavnost sklepa ob­
činskega odbora, ki je proti dvojezič­
nim napisom!

Tudi v zvezi s poročilom p turiz­
mu (odbornik Plautz) je Tine Hri­
bernik izrazil željo, naj bodo tokrat 
hišna imena v novih panoramskih 
kartah, v katerih so zaznamovane 
peš-poti za turiste, pravilno napisana. 
Franci Kukoviča pa je vprašal ali bo­
do karte dvojezične. Nato je dobil 
nesmiseln, a kljub temu tipičen odgo­
vor: župan ga je poučil, da dvojezič­
nost tukaj ni potrebna, ker ni jugo­
slovanskih turistov! Kljub evropskim 
protestom proti sklepom žitrajskega 
občinskega odbora torej nekateri vid­
ni občinski zastopniki še ne vejo, kaj 
so dolžni domačemu slovenskemu pre­
bivalstvu.

Menjava denarja
Stanje v četrtek 22. decembra 1983

Za 100 din dobite 12.50 šil.
Za 100 din plačate 15.00 šil.
Za 100 tir dobite 1.13 šil.
Za 100 iir plačate 1.22 šii.
Za 100 mark dobite 696.00 šil.
Za 100 mark plačate 712.30 šil.

26. 12. 1983: 1. SANKARSKA TEK­
MA za Obir-pokai, šmarjeta v Rožu 
(TVN šmarjeta v Rožu).

Za praznike mnogo za­
dovoljstva in obilo 
uspehov v novem letu

ZEL!

DR. FRANC) ZW!TTER
O D V E T H ) K

Ceiovec, Pautitschgasse 5-7

VABILO NA

9. novoletni mednarodni 
namiznoteniški turnir

ki ga prireja dnte 8. januarja 1984 Športno društvo Sele pod pokro­
viteljstvom Slovenske športne zveze v Celovcu.
Otvoritev novoletnega namiznoteniškega turnirja bo v nedeljo, dne 
8. L 1984 ob 9.00 uri v telovadnici glavne šole v Borovljah.
Prijave pošljite do 5. L 1984 na sledeči naslov:

Mirko Oraže, UnterbergnerstraCe 17. A-9170 Borovlj.e/Ferlach 
Poznejše prijave so možne, če je še kaj prosto.
Izžrebanje tekmovalcev bo 7. 1. ob 18. uri v farni dvorani v Selah. 
Vodstvo turnirja: Mirko Oraže
Glavni sodnik: Wailter Primig, sodmijski referent KNTZ ter 

sodnik ITTF 
Prijavnina: S 30.—

mladinci in dvojice na osebo S 20.—- 
Igria se po izločilnem sistemu (pravilnik avstrijske namiznoteniške 

zveze).
Nagrajevanje sledi po finalnih tekmah.
Pripravljene so lepe nagrade.
Prireditelj ne jamči za izgubljene predmete.
V skupini A tekmujejo moški igralci iz inozemstva in igralci, ki

tekmujejo v koroškem prvenstvu.
V skupini B tekmujejo dekleta (tudi inozemska udeležba)
V skupini C tekmujejo moški igralci 1. in 2. razreda ter začetniki

brez inozemske udeležbe).
V skupini D nastopajo moške dvojioe.
V skupini E pa mladinci (tudi inozemska udeležba).
Časovni red: Ob 9.00 uri skupini C in E, ob 10.00 uri skupina B, ob 

11.30 uri skupina D, ob 13.00 uri skupina A.
Slovenska športna zveza DSG Ssls/Z<ell

Vsi prijatelji alpskega smučanja od blizu in daleč ste prav prisrčno 
vabljeni na tradicionalno ljudsko tekmo — turnii smuk z Oselce za

„Karavanškega medveda"
dne 6. 1. 1984, s pričetkom ob 11. uri.

Zbirališče je pri kmetu Francu v Selah na Zgornjem Kotu. Do tja 
se lahko pripeljete z avtomobili, kjer je na voljo dosti parkirnega pro­
stora. Pol ure pred startom je pričetek žrebanja za startne številke. Po 
končani tekmi za medveda pa bo v Francovi Ogradi še otroški velesla­
lom za ,,Kekca", kjer se bodo pomerili mladi smučarji do 12 1'eit starosti. 
Za prijetno domačo družabnost po kančanih tekmah bo poskrbljeno.

..Karavanški medved"
Dolžina proge 800 m, višinska 

razlika 150 m; speljana po stari 
kolovozni poti ki pelje čez sedlo 
Oselce in je razmeroma lahka. 
Posebna turna oprema ni potreb­
na, ker bo pot za vzpon teptana.

START in CILJ sta v dolini. 
Vsak tekmovalec prehodi peš 
(smuči na rami) 800 m dolgo step­
tano pot. Konec poti je točno 
označen, tam je tudi kontrola, ki 
zabeleži startno številko tekmo­
valca. Slednji hitro naveže smuči 
in se takoj odsmuča nazaj na 
kraj STARTA.

Hoj a + smuk = končni rezultat! 

Tekmovalne skupina:
1. dekleta od 13 do 15 let
2. fantje od 13 do 15 let
3. ženske od 16 do 30 let
4. moški od 16 do 30 let
5. ženske in moški nad 30 let

V vsaki skupini dobijo prvi tri­
je kolajne (zlato, srebrno, brona­
sto). ..Karavanškega medveda" 
prejme eden od petih dobitnikov 
zlatih kolajn. Kdo bo tisti, se od­
loči v posebni spretnostni igri!

Startnina: 50 šil. na tekmovalca 
— ob prejemu startne številke.

,,Kekec"
Veleslalom za otroke ki se prične 

po končani tekmi za medveda. 
Dve tekmovalni skupini — do 9 
let in od 10 do 12 let. Glavna na­
grada za najboljšega dneva je 
,,Kekec", poleg tega bodo še lepe 
kolajne.

Startnina: 20 šil. ob prejemu 
startne številke. Za zdravniško 
pomoč bo poskrbljeno.

Vsak tekmovalec tekmuje na 
lastno odgovornost!

Prireditelj in organizator: 
Slovensko planinsko društvo Celovec

Smučarski tečaj Slovenske športne zveze 
na Južnem Tirolskem

SžZ vabi na enotedenski smučarski tečaj, ki bo v semestr­
skih počitnicah in sicer v času od nedelje 12. do sobote 18. fe­
bruarja 1984

Tečaj bo v južnotirolskem smučarskem središču KRON- 
PLATZ/PLAN DE CORONES. Tečajniki bodo bivali v penzionu 
Rainegg (E. in I. Agstner) in v sosednjem penzionu (dvo- in tri- 
posteljne sobe s prho in WC) v kraju Oberolang ob vznožju nad 
2000 m visoke planote s številnimi žičnicami, vlečnicami in sedež­
nicami.

V ceni 3.500 šil. je zajetih 6 polovičnih penzionov, 5-dnevna 
vozovnica za vlečnice in sedežnice, prevoz z modernim avtobu­
som Celovec-Beljak—Lienz-Sillian—Olang in nazaj, kakor tudi 
dnevni prevoz z istim avtobusom do smučišč. V ceno je vklju­
čen tudi pouk v smučanju oziroma smučarski iztet pod strokov­
nim vodstvom (v dopoldanskih urah). Udeležba šole smučanja je 
prostovoljna. Predvidena je tudi otroška skupina.

Cene: Otroci do 12 let imajo pribiižno 25 % popusta.
Interesenti naj se prijavijo z naplačilom 700 šilingov na P°' 

sojiinici Celovec (konto štev.: 2911).
Podrobnejše informacije dobijo prijavljeni še posebej.



<5377'!
B Vetika nagradna križanka za praznike $

Tudi ieios smo za praznike pripraviii veiiko 
nagradno križanko, s katero žeiimo „zapo- 
siiti" vse tiste braice, ki se radi bavijo s 
tovrstnim razvedritom in preizkušanjem 
svojega znanja. Upamo, da vam odgovorov 
na zastavijena vprašanja ne bo preveč tež­
ko najti; predvsem pa žeiimo, da bi biii 
ti odgovori tudi praviini. Kajti med tiste, ki 
nam boste pravočasno postati pravitne re­
šitve, bomo tudi tokrat razdetiti tepe na­
grade: razpisujemo tri nagrade — stoven- 
ske knjige in gramofonske ptošče.
Zdaj pa kar na deto, da potem ne boste 
zamuditi roka, do katerega nam morate 
postati rešitve. Namreč najkasne­
je do 10. januarja 1984 na na- 
stov: Siovenski vestnik, St.-Ruprechter- 
StraBe 19/tV, 9020 Cetovec.
Pri reševanju mnogo zabave in uspeha!

Posebej označeni vrsti vodoravno in na­
vpično: naše voščito.
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Vrednost materinega jezika
(Iz „Rodne grude")

Slovenci, ki smo detaii aii še de­
lamo v slovenskih društvih na tujem, 
se pogosto pogovarjamo o materinem 
jeziku, o našem odnosu do njega in 
še posebej o tem, kdo nosi odgovor­
nost za to, da števitni otroci naših 
ijudi materinščine ne obvladajo. V po­
govorih največkrat pridemo do ugo­
tovitev, da smo krivi sami starši. Saj 
smo kar nekako nehote pozabili, da 
so naše korenine nekje v Jugoslaviji, 
Sloveniji. Podobno se dogaja tudi pri­
seljencem drugih narodnosti.

Večina izmed nas se sploh ne za­
veda, da bo prišel čas, ko nas bodo 
otroci vprašali, od kod smo doma. 
Ko bodo zahtevali odgovor na vpra­
šanja, zakaj njemu rečejo tujec, pa če­
prav tekoče govori jezik dežele, v ka­
teri je bil rojen. Takrat bomo v za­
dregi mi, lastnemu otroku bomo mo­
rali priznatti, da smo bili lažnivci, 
da smo mu praktično brez pravega 
vzroka prikrivali resnico o njegovem 
poreklu. Otrok pa ima brez dvoma 
pravico do pravega odgovora, ker 
noče in ne more živeti brez pravih ko­
renin.

Pred leti sem srečal znanca, s ka­
terim sva se od časa do časa pogo­
vorila o vsakdanjih zadevah. Moram 
pa priznatit, da ga do tistega dneva 
nisem prav poznal. Vedel sem le, da 
je tudi on tujec, priseljenec, nikoli pa 
nisem ne spraševal ne razmišljal kaj 
več o njegovem poreklu. Tistega dne, 
ko sva se ponovno srečala, pa se mi 
je približal s solznimi očmi. Vedel 
sem, da ga nekaj teži, da bi mi rad 
nekaj povedal. Prisluhnil sem mu, saj 
sem se zavedal, da mu bo laze takoj, 
ko bo nekomu razkril svojo bolečino. 
Njegova zgodba me je pretresla, zato 
si ne morem kaj, da je ne bi na krat­
ko zapisal, saj je tako podobna tudi 
številnim zgodbam naših ljudi.

Leta 1939 je vojna vihra zajela svet. 
Nacistična nevarnost je zajela števil­
ne dežele. Prihajalo je do izdajstev, 
pobojev, zapiranj, ubijanja nedolžnih 
ljudi, do preganjanj in izseljevanj, 
uničevanj ljudi v koncentracijskih ta­
boriščih. V enem izmed takih tabo­
rišč sta se našla tudi dva mlada člo­
veka, fant in dekle. Veliko sta pretr­
pela in trpljenje ju je združevalo. 
Srečno sta dočakala osvoboditev. 
Fant je ob koncu vojne nekako pri­
stal v Skandinaviji, za njim pa je pri­
šlo še dekle. Poročila sta se in začela 
novo življenje v novi deželi.

Rodil se jima je sin, za njim pa še 
dve hčerki. Starša sta sklenila, da bo­
sta otrokom zatajila domači jezik in

da bosta z njima govorila samo v tu­
jem jeziku. Mislila sta si: v naši rojst­
ni domovini sva preveč pretrpela, na­
zaj se ne bomo več vrnili, dovolj je 
bilo vsega. Življenje se pač začenja 
znova. In tako so otroci doraščali, ho­
dili v šolo, živeli v okolju, ki jim je 
bilo dovolj domače, saj so bili tam ro­
jeni. Sin je končal osnovno šolo in

ker je bil priden, se je v veselje star­
šev odločil, da bo šole nadaljeval. 
Njegova želja je bila, da bi postal 
zdravnik. Tudi starša sta bila ponos­
na na to, da bo njun sin nekdaj ne­
kaj postal, si uredil življenje, ki bo 
veliko dostojnejše od tistega, ki sta 
ga imela za seboj onadva.

Sin je že študiral na univerzi, ko 
je srečal sošolca, ki je z nekaterimi 
od kolegov govoril v jeziku, ki ga on 
ni razumel. Sin se je zdrznil, saj mu 
je bil ta jezik tako prijeten, lepo mu 
je zvenel, razumel pa vendarle ni ni­
česar. Prijatelja je vprašal, v katerem 
jeziku govori. Povedal mu je, da je 
to jezik njegovih staršev, ki ga govori 
že od rosnih let. Doma, je rekel, so 
vedno govorili v jeziku njegove mate­
re, ki je v tej deželi priseljenka. Si­
nu, ki je tedaj že vedel, da tudi nje­
govi starši niso bili rojeni v tej de­
želi, je bilo pri srcu hudo. On jezi­
ka staršev ni znal. Takoj se je poza­
nimal, ali obstaja kje kaka šola, kjer 
bi poučevali jezik njegovih dedov. 
Uspelo mu jo je najti in vpisal se je 
v večerni tečaj. Bil je srečen, našel je 
svojo materinščino, ki se je je željno 
učil. Z radostjo se je seznanjal s skriv­
nostmi tega jezika, se učil te pojoče 
govorice. Staršem tega ni povedal. 
Oče in mati sta nenadoma opazila, 
da se jima sin odtujuje. Zvečer je za­
čel odhajati ven, ne da bi jima po­
vedal, kam gre. Iz dneva v dan se je 
staršema bolj odtujeval, bil je za­
mišljen, oče pa ni imel moči, da bi 
sina vprašal, kaj ga teži, ker je vse

Sliki sta s foto-razstave Mihe Obilč- 
nika, ki je bita pod nasiovom „Usah- 
njeni tok" prirejena v prostorih Kiu- 
ba siovenskih študentov in študentk 
na Dunaju.

bolj čutil v sebi laž, ki jo je zakrivil 
do svojih otrok.

Približali so se prazniki, ki so v 
družini povezani s strogim postom. 
Sin je vedel za te običaje in zato je 
izkoristil to priložnost in si nakupil 
hrano zase, seveda mesne izdelke, za 
katere je vedel, da se jih ob postu ne 
je. Posedli so za mizo in mama je

prednje postavila postno hrano. Sin 
pa je odšel po svojo torbo, vzel iz 
nje hrano, ki si jo je kupil, ter začel 
brez besed jesti. Oče, mama, sestri so 
se samo spogledali. Oče je pobledel 
od jeze in rekel:

„Tega se danes ne sme jesti. V naši 
hiši smo se vedno držali podedovane 
tradicije, strogega posta, ki me ga je 
učil že moj oče!"

Nastala je tišina. Sin je brez od­
govora jedel naprej. Potem mu je re­
kla še mama:

„Sin moj, ali ne slišiš, kaj ti je rekel 
oče? Ati res hočeš uničiti naše tradi­
cije, naše lepe navade?"

Tedaj je sin vstal in v mirnem to­
nu rekel:

„So vas tega res naučili vajini star­
ši, moji stari starši? Ali so vaju na­
učili še česa? Gotovo so vaju naučili 
tudi materinega jezika! Zakaj sta vi­
dva meni zatajila svoj jezik? Me nista 
imela dovolj rada? Ne bom vaju so­
vražil zaradi tega, dala sta mi življe­
nje. Toda zavedajta se, da tudi jaz 
ne bom spoštoval drugih vajinih tra­
dicij, na primer tega vajinega posta!"

Nasprotja doma so bila vse večja. 
Prepad med sinom in starši je bil če­
dalje globlji. Teden dni za tem si je 
sin našel stanovanje in se odselil od 
doma. Nadaljeval je študij in ga 
uspešno končal in res je postal to, kar 
sta si starša ves čas želela. Ponosna 
sta bila nanj kljub vsemu. Sin je star­
še obiskoval vse redkeje.

Sin se je odločil, da si bo ogledal 
svet. Popotoval je po raznih državah 
in med drugimi državami je obiskal 
tudi domovino svojih staršev. Ogledal 
si je številne znamenitosti, si izpopol­
njeval jezik in ponosen je bil na to 
deželo, iz katere izvira njegov rod, 
čeprav sta mu oče in mati to ves čas 
zatajevala. V tej davni domovini je 
našel tudi življenjsko družico in se 
oženil. Pripeljal jo je s seboj v dr­
žavo, kjer je bil rojen, vendar pa se 
z ženo nista naselila v rojstnem kra­
ju, temveč skoraj 600 km stran od 
staršev. Z ženo sta se odločila, da bo­
sta otroke sama učila materinega je­
zika.

Mati in oče sta ostala sama. Zdaj ji­
ma je žal za vse, kar sta zagrešila. 
Zdaj bi rada učila, a nimata več ko­
ga. Le ob poletnih počitnicah jima 
sin dovoli, da vsaj za nekaj dni vza­
meta k sebi malega vnuka. Igrata se 
z njim, veselita se in ga učita tudi 
nekdaj tako zanemarjene materinšči­
ne.

tvan Pucko
(Malmo, Švedska)



Pomembna prireditev za vso našo narodno skupnost — 
novi miadinski dom SŠD v Ceiovcu.

Kapeiški športniki so z uspehom prirediii tekmo v smučarskih skokih 
na Obirskem.

Zadnji razgovor naših predstavnikov s kancierjem dr. Brunom Kreiskym.

Na pragu novega leta

Tudi igraici SPD „Bitka" v Biičovsu zaigrati z uspehom

Na Obirskem so se že petič srečati pisatetji narodnostnih manjšin

Zveza koroških partizanov se je ob 
40-tetnici smrti narodnega heroja 
Franca Pasterka-Lenarta s posebno 
svečanostjo spomnita svojega 
padtega junaka.

Dogodki 
v letu 1983 

v slikah

s

g VESTNIK
Radiški prosvetaši so se predstaviti tudi z igro.

Zveza koroških partizanov je na šentjanških Rutah odkrita spominsko 
ptoščo padtim partizanom.

Učenci gtasbene šote so ob zaktjučku šotskega teta nastopiti v Cetovcu in javnosti pokazati kaj znajo.
Med novimi pridobitvami na gospodarskem področju je tudi postopje 
Posojitnice v Ločitu.

Moštvo SAK. ki si je osvojiio nasiov prvaka vzhodne koroške podtige. 
Z teve na desno: (zadaj) trener Avdič, Lampichter, Satkič, Kreutz, 
kapetan Woschitz, Vetik, S. Hobei, Wieser; (spredaj) M. Hobet, 
Lazarevič, Mrkun, Sadjak, Poianšek, Zabtatnik.

Franci Wiegeie osvojit nastov 
svetovnega mtadinskega prvaka 
v smučarskih skokih.



še bežen pogled nazaj

V okviru rednih stikov, ki jih ima siovenska narodna skupnost na 
Koroškem z matičnim narodom, so se predstavniki naših potitični!) 
organizacij srečati tudi s predsednikom RK SZDL Siovenije 
Francetom Šetincem. Siovenska prosvetna zveza je vse svoje večje prireditve posvetita 

svojemu 75-!etnemu jubiieju. Umri je vodja siov. manjšinskega 
šoiskega oddeika in nekdanji ured­
nik Miadega roda, Rudi Vouk

Stcver.ska prosvetna zveza je imeia v gosteh
Siovensko staino giedatišče v Trstu, ki je v Mestnem giedaiišču
uprizoriio igro Mutasti bratje.

Foikiorna skupina KUD „Sonja Marinkovič" iz Novega Sada 
večkrat gostovaia na Koroškem.

Frid! Kapun posta! predsednik 
Zveze stovenskih zadrug

5. Zimskega spominskega pohoda .,Arihova peč " nad Šentjakobom 
v Rožu se je ude!eži!a vetika množica tjudi.

Siovenska prosvetna zveza je v kutturnem domu na Radišah priredita 
z uspehom koncert mtadih kantavtorjev iz Trsta, Stovenije in Koroške.

Vatentin Hartman preje) 
odtičje Osvoboditne fronte. Zveza stovenskih žena obhajata 40-tetnico svojega obstoja.

Pesnik Gustav Januš je izdat sio- 
vensko in nemško zbirko svojih 
pesmi. Za prevod v nemščino je 
poskrbet znani avstrijski pisatetj 
Peter Handke.

Zveza koroških partizanov je pri Peršmanu v Lepeni obnovita 
partizanski spomenik, ki je bit pred 30 teti razstretjen 
v Šentrupertu pri Veiikovcu.
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F^vte Merku: Stovensk^ kultura - 
nihalo med Romanijo in Germanijo

Sam zemljepisni položaj in vsa 
naša zgodovina, tesno odvisna od 
pogojev, ki jih je tak položaj ustvar­
jal, sta naši kulturi vsiljevala giba­
nje nihala med Romanijo in Ger­
manijo. Iz Romanije smo takoj po 
naselitvi sprejeli oglejsko krščan­
stvo in zgodnje oblike družbene 
akutturacije; po osmem stoletju 
smo iz Germanije doživeli frankov­
ski politični pritisk in salzburško 
misijonarsko konkurenco ter spre­
jeli močan besedni adstrat, ki go­
vori o novih življenjskih navadah, 
predmetih, delovnih postopkih. S 
širjenjem monastičnih organizacij 
smo v srednjem veku predvsem iz 
Italije spoznavali nove oblike ob­
delovanja zemlje posebno pri skrbi 
za nekatere gospodarsko pomemb­
ne kulture, prva med katerimi je go­
tovo kultura vinske trte (benediktin­
ci v Trstu so od I. 1114 dalje učili 
okoliške slovenske kmete paštinati 
zemljo za umnejše in uspešnejše iz­
koriščanje bregov s kulturo vinike: 
in vino je bilo vse do 18. stoletja 
eden treh stebrov tržaškega gospo­
darstva!). Germanski fevdalizem je 
po vseh slovenskih krajih z edino 
izjemo Benečije širil družbenoprav- 
no normativo, ki je zaznamovala 
najdaljšo dobo naše zgodovine in 
ustvarila prvi, usodni, trajni razpor 
med skrajnim slovenskim zahodom 
in matico. Iz Romanije sta humani­
zem in renesansa zavela skozi ves 
slovenski prostor in ustvarila nove 
kulturne potrebe, ko je iz Germa­
nije posegla reforma in omogočila, 
da smo Slovenci vstopili polnoprav­
no med knjižne, to je med kultur­
ne, zgodovinsko priznane narode. 
S protireformacijo, ki jo naši zgo­
dovinarji v marsičem še podcenju­
jejo, je iz Romanije z barokom, z 
akademijami, s prvimi znanstveni­
mi zanimanji prišel k nam tako po­
treben vpliv romanske iznajdljivo­

sti, elegance, smisla za fantazijo. 
Toda od Marije Terezije naprej je 
nihalo spet pritegnil sever: moder­
na državnost, upravna urejenost, 
ustanovitev rednega šolstva, vojske 
in vseh aparatov, ki so potrebni za 
obstoj moderne države, so nave­
zali glavnino slovenskega naroda 
na dunajski vzor. Samo še enkrat 
se je v zadnjih desetletjih 18. sto­
letja in v prvih desetletjih nasled­
njega vsaj malo obrnilo na zahod: 
z Zoisom in s Čopom (to je s Pre­
šernom) je italijanska kulturna tra­
dicija spet pomenila močan privla­
čen pol. Toda odtlej se je nihalo 
dokončno ustalilo in kaže neizpros­
no na sever: tedaj je začela misel­
nost osrednjih Slovencev, vseh av­
strijskih Slovencev, postajati čeda­
lje bolj nemška. To je še danes v 
Ljubljani opaziti pri arhitekturi, pri 
še tako sodobnih urbanističnih re­
šitvah, pri prometnih predpisih, pri 
modi, najprej torej pri vseh vidnih 
zunanjih znamenjih. A v neki meri 
velja to pri znanstvenem razgledu, 
pri miselni urejenosti, pri osnov­
nem življenjskem naklonu.

Pešeren, to ve vsak šolobvezen 
Slovenec, se je zgledovat po Pet- 
rarci, ko je pisal svoje sonete in ko 
je v Krstu in drugje rabil enajste- 
rec. Toda njegov enajsterec, ki bi 
ga morali brez izjeme razlagati kot 
Petrarcov enajsterec, kot italijan­
ski enajsterec torej, razlagajo vsi 
slovenski učenjaki z metodami 
nemške metrike kot peterostopni 
jamb. V nemških šolah so se tako 
učili in tako so sami učili svoje 
učence in to se samogibno prena­
ša iz roda v rod. Toda peterostop­
ni jamb nima nič opraviti z italijan­
skim enajstercem, je dejansko Pro- 
krustova postelja, na katero nate­
zajo osredjeslovenski izvedenci 
metrike Prešernov verz, da ga raz­
lagajo v skladu s svojo togo pred­

stavo o vserešljivosti problemov 
slovenskega verza z nemškimi me­
rili.

Kar se je nihalo ustavilo proti se­
veru, ni več upati na kako spre­
membo. Trume slovenski učenjakov 
so gledale proti severu, hodile raz­
iskovat severne arhive, se naprej 
učile severnega jezika, navajale se­
verno bibliografijo pri svojih uče­
nih razpravah. Redke izjeme po­
trebujejo trdno pravilo. Arhivi na 
zahodu, na strani torej, ki jo je na­
še zgodovinsko nihalo v davnini do­
bro poznalo, so našim ljubljanskim 
kolegom in učenjakom neznani. V 
njih leži ogromno prič, ki bi lahko 
še osvetljevale slovensko zgodovi­
no. Toda nihalo kaže na sever. Po­
kukaš malo v te zahodne arhive, 
najdeš slovenska plemiška pisma, 
ki v marsičem dopolnjujejo vred­
nost o naši preteklosti, pa že tvoj 
ljubljanski kolega podvomi in ti 
podtakne falzifikat. Ni pač v skladu 
s smerjo, ki jo kaže nihalo, in moti 
dogme, ki so se ustalile pod negib­
nim nihalom dialektiki v brk.

Nihanje med Romanijo in Ger­
manijo je ustvarilo slovensko zgo-

Goriški grad

Odtomka „S!ovenska kuttura" in „Bogastvo sloven­
ščine" povzemamo iz knjige z naslovom „Poslušam", 
ki jo je napisal tržaški Slovenec Pavle Merku in jo je 
letos izdalo Založništvo tržaškega tiska. Avtor daje dra­
gocene napotke za uživanje glasbe in razvija zanimive 
misli o pomenu narečja.

Pavle Merku je v svoji mladosti znal in uporabljal 
le italijanski jezik, v ušesih pa mu je bila tudi melodija 
slovenskega narečja. Starša (oče Slovenec, mati ni bila 
Slovenka) sta bila socialno odvisna. Da ne bi izgubita 
službe, so doma uporabljali italijanski jezik. Šele med 
drugo svetovno vojno, pod pogoji konspiracije, se je 
Pavle Merku začel učiti slovenščine. V povojnih letih 
se je izpopolnjeval in nato študiral v Ljubljani slavi­
stiko.

dovino in kulturo. Dvestoletna za­
gledanost v nemški sever in odpo­
ved vsakega zanimanja za roman­
ski zahod je privedla do atrofiza- 
cije slovenske znanstvene miselno­
sti. In prav ta otrofizacija je eden 
vzrokov današnje nesposobnosti 
osrednjih Slovencev za razumeva­
nje Slovencev v Italiji. Trst in Go­
rica ne delita več zgodovinske uso­
de z drugimi bivšimi avstr. Slo­
venci, več rodov se je že rodilo v 
povsem drugačnih razmerah in raz­
lika v miselnih in žvljenskih nava­
dah vedno ostreje oddvaja dve veji 
slovenskega naroda. V Italiji živimo 
danes bivši avstrijski in bivši be­
neški Slovenci, dediči nekdanjega 
razpona med avstrijskimi in bene­
škimi Slovenci: a naša volja do ob­
stoja nam je dala razumeti, da ima­
mo pred sabo skupno pot, in že ne­
kaj desetletij usklajamo napore. No­
va državna meja je dejanska nova 
realnost. Ljubljana, ki gleda na vse, 
kar zadeva slovenšč'no celo, skozi 
svoj togi etatizem in priznava slo- 
venšč'no zunaj državnih meja le to­
liko, kolikor se sklada prav s te­
mi togimi etatističnimi načeli, in 
Slovenci v Italiji, ki tvorimo živo 
slovensko nacionalno skupino in 
kot taki hočemo obstajati, se razha­

jamo s hitrostjo, ki se s časom po­
večuje.

To je danes opazno pri samem 
jeziku, ki ga govorimo in pišemo. 
Pri izrazju, sintaksi, podobi stavka. 
Celo tistih tujk ne rabimo. Ko be­
rem danes osrednje slovenske 
časnike, imam vtis, da je to dru­
gačen jezik. Da ne skrbimo zanj 
v isti meri, na enak nači. Celo da 
nam ne pomeni jezik isto. Ko nale­
tim v ljubljanskih časnikih na nero­
den prevod iz srbščine, mi je taka 
slovenščina nujno bolj tuja od ne­
bogljene slovenščine tržaškega in 
goriškea časopisja z vsemi kalki iz 
italijanščine. Ko izmaličijo ljubljan­
ski časnikarji naša krajevna imena 
ali jih uporabljajo kar v tuji obliki, 
mi je to znak nerazumljivega mazo­
hizma. Ko pišejo naši znanstveniki 
zverižene periode s kopičenjem od­
visnikov do 4. stopnje in povrhu 
še z nenehnim ponavljanjem iste­
ga podrednega zaimka ali veznika 
in se ne prebijem do konca perio­
de, ne da bi spotoma izgubil rešno 
nit naravnega smiselnega razvoja, 
se hudujem ob misli in hkrati vpra­
šujem, ali taki pisci nočejo, da bi 
jim bralec sledil in imel ob branju 
zadoščenje. Kje iskati razlog za ta­
ko nemarno rabo jezika?

VSEM DELAVCEM IN POSLOVNIM PRIJATELJEM
PRIJETNE PRAZNIKE IN OBILO USPEHA V NOVEM LETU 1984 ZELI

GRADBEN! MOJSTER

!NG.
ALOJZ MERTEL
9232 ROŽEK, tel. (0 42 74) 27 25

A&O samopostrežna trgovina 
gostilna s tujskimi sobami

Janko Ogris
V B!LČOVSU
telefon (0 42 28) 22 49

Vsem cenjenim odjemalcem, 
gostom in prijateljem ter 
bivšim sotrpinom izseljencem 
vesele praznike 
in srečno novo leto!

Vsem cenjenim odjemalcem, 
znancem in prijateljem 
želi
blagoslovljene božične praznike 
in srečno novo leto

Franz Štern
ESSO-ČRPALKA ZA BENCIN

ŽELEZNA KAPLA
tel. 0 42 38/305

Vesele božične praznike in srečno novo teto želi vsem svojim članom, 
kupcem in prijateljem

Kmečka gospodarska zadruga
PHberk s poslovalnicama v ŠM!HELU 

in ŽVABEKU

Franc 
Begusch
B!STR)CAVROŽU, tel. (0 42 28) 20 46 
CELOVEC, Wiege!egasse 20, tel. (0 42 22) 22 7 70

ŽELI VSEM NAROČNIKOM IN POSLOVNIM PRIJATELJEM 
PRIJETNE BOŽIČNE PRAZNIKE TER USPEŠNO NOVO LETO!

Vsem cenjenim odjemalcem, znancem in prija­
teljem želi vesele praznike in srečno novo leto

Trgovina Ogris-Martič
trafika
in
tujske sobe BtLČOVS telefon (0 42 28) 22 51
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Pavie Merku:

Bogastvo slovenščine
Tudi v mojem razmerju do je­

zika ima posluh glavno vlogo. Sku­
paj s slovenščino in ukrajinščino je 
slovenščina eden redkih slovanskih 
jezikov, ki pozna mnogo diftongov; 
in narečja so z njimi še bogatejša 
kakor knjižni jezik. Z vsemi svojimi 
vokali in diftongi zveni slovenščina 
mnogo bogatejše od hrvaščine, da 
omenim med drugimi slovanskimi 
jeziki le najbližjega. Nadiško in ter­
sko narečje — da se omejim le na 
svoje področje in ne navedem sa­
mo obvezna dolenjska narečja — 
sta ohranila še muzikalni naglas in 
zvenita zato toliko bolj muzikalno 
kot ostala primorska in osrednja 
narečja: s tem nima torej sloven­
ščina ničesar zavidati hrvatsko-srb- 
skemu muzikalnenmu naglasu. 
Končno ima menda slovenščina še 
prvenstvo med slovanskimi jeziki v 
narečni razčlenjenosti: ne samo 
razmerje med številom govorečih 
in številom narečij statistično izpri­
čuje to prvenstvo, temveč je razčle­
njenost tudi znotraj vsakega nareč­
nega območja tako pisana, da za­
znava občutljivo uho od kraja do 
kraja razlike v zvenu glasov, be­
sed, stavka in v govorni melodiji. 
To seveda čuti vsak preprost Slo­
venec, ki ponavlja že stoletja: „Vsa- 
ka vas ima svoj glas. "

Slavist se lahko veseli slovenšči­
ne še iz enega razloga: to je njena 
arhaičnost, ki ji prihaja od obrobne 
pozicije v slovanskem svetu, in ta 
arhaičnost se stopnjuje na sever- 
nozahodnem robu (Zilja, Rezija, 
T*er) spet do dragocenega prven­
stva: čar arhaičnosti pa je svojevrst­
na poslastica za občutljiv posluh.

Na veliko bogastvo slovenščine 
so biti pozorni naši najboljši pisa­

telji in pesniki, ki so zbirali sred­
stva za svoje izražanje; ne mislim 
ponavljati, kar so že mnogi pisali o 
tem: že od Brižinskih spomenikov 
naprej imamo dovolj gradiva, da se 
prepričamo, kako so znali izbirati 
besede in jih vdelati v pisano spo­
ročilo, da zveni slovenščina iz nje­
ga v vsi svoji lepoti in bogastvu.

Kaznovana narečna književnost

Zakaj pa ni med Slovenci našla 
prostora, ki ga je vredna, narečna 
književnost? Narečje je bilo pri nas 
v nekaterih obrobnih okrajih v 
knjižni rabi — redkokje je še — le iz 
zgodovinskopolitičnih razlogov: v 
Prekmurju do nastanka Jugoslavi­
je; v Benečiji so rabili narečje v 
kar veliki meri predvsem pri homi- 
letični literaturi v vsem 19. stoietju 
in še pozneje, medtem ko so pri 
katekizmu in molitvenih vzorcih od 
srednjega veka do fašizma uporab­
ljali pretežno enotno, to je knjižno 
slovenščino. Po drugi svetovni voj­
ski rabijo v približno enakem raz­
merju narečje in knjižni jezik; v 
Reziji so vedno rabili zgolj nareč­
je. Drugje je knjižni jezik do na­
stanka Jugoslavije bi) skorajda edi­
no politično orožje v rokah sloven­
skega naroda pri ustvarjanju narod­
ne enotnosti in v boju za nacional­
ne pravice; prav to dejstvo je za­
viralo nastanek disperzivnih nareč­
nih književnosti ali je rabo narečja 
ozko zamejilo, kakor na primer med 
Korošci (Leski rokopis, Drabos- 
njak). Toda danes? Ptička briegar- 
ca Ludvika Zorzuta leta osamela v 
višinah prave poezije in poje svoje 
briške pesmi skoraj brez odmeva v

slovenskem prostoru. Zorzut pri­
sluškuje svoji slovenščini in jo ra­
bi enako bogato kakor kak Župan­
čič. Ne poznam je druge narečne 
zbirke, ki bi jo postavil ti ob stran. 
Pesmi Marije Mijotove v svetoivan- 
skem tržaškem govoru so sicer pri- 
srčnen in vredne, a pri njih je prav 
jezikovni medij, ki me moti: to ni 
polnovredno, bogato slovensko na­
rečje, to je že mestni periferni go­
vor, bornenjši v svoji izraznosti, 
neprožen v svoji intenziteti, povrhu 
še nebogljeno zapisan. V drugih 
primerih kar jih poznam, imamo 
opraviti le z verzificirano banal­
nostjo.

Narečna poezija je vzkliknila da- 
nens le v Reziji s tisto silovitostjo, 
ki ji prihaja od dejstva, da je edi­
no možno izrazilo za Rezijana, ki 
si hoče dati duška s poezijo. Vsi 
trije mladi Rezijani, ki jih je potres 
leta 1976 presunil in osvestil, da so 
se oklenili domače besede, so pri­
siljeni prisluškovati rodni govorici, 
da iz nje naravnost črpajo izrazna 
sredstva, ki so jim potrebna. Ni­
majo rezijanskih šol, slovnic, be­
sednjakov, pa tudi k Baudouinu de 
Courtenayu in k Ramovšu se ne bo­
jo zatekli, da izvejo, kako pišeš po 
rezijansko. Prisiljeni so torej pri­
sluškovati govorjenemu jeziku in 
izbirati v živi rabi besede in zveze 
zaradi pomenskega naboja in zvoč­
nega učinka, iščejo pristne rezijan­
ske izraze v govoru, ki je čedalje 
bolj poplavljen s tujo navlako, si 
vsak sebi ustvarjajo pesniški jezik, 
kakor si ga je ustvaril Prešeren. In 
to v času, ko se je drugje že nekaj 
rodov slovenskih pesnikov temu 
odreklo.

Tržaški epigrami
V zn zna/zne", U /o je (eto$ žzJzz/o

Zzzjožzzžjtvo tržzz^egz! ržs^zz, je z^rzzzzzj? 700 ejzzgrzzzzzoiz Afzro^z!^ Ko- 
zirzte, tržzz^egzz 5/ouenca, ^z' je zzzvzzzztefj zzz zzzzzerzzz^z' vor/jzz tz*žzz%egd 
g/etjzz/žž&z. Afazsz^zzterž epžgrzzzzz zzzzjz/e svojo pzzrzz/e/o rzzJž v zzzzšzTz 
TTzZrojMOSfMzj? O^ofzŠČzZZzzTz.

UTEMELJENA UTEMELJITEV
Sem slišat utemeljitve in primere, 
češ da je narodnost te stvar izbire 
in kot Slovenec v Trstu da sem tujec — 
pa sem izbral, da bom odslej Zulujec.

ZAŠČITA MANJŠIN
Za Slovence, Nemce in Furlane 
pa za Trebence in za Križane 
kuhar v parlamentu zakon kuha; 
prej bo godlja kot užitna juha.

UJETNIK
Ujet sem v neizprosni zanki 
v obliki rdečega računa v banki.

SKUŠNJE PO SKUŠNJAVAH
Dovolj sem star in nisem obogatil, 
zato pa vem in rečem po pravici: 
lahko imeti glavo je na vratu, 
težko na hrbtenici.

DOMOVINA
O, kako je bi) navezan na domovino!
Bila mu je smisel, bila mu je mati.
Ko pa je nehala dajati,
jo je ozmerjat s pocestno deklino.

ZVESTOBA DO GROBA
Predan je stvari in za njo gori, 
zato pa noče proč od oblasti.

UVELJAVLJENA DVOJEZIČNOST
Politiki nam govore le dvojezično, 
a dvojezičnost pojmujejo različno: 
imajo dva jezika v tej zadevi, 
da desni brž zanika, kar obljubi levi.

Luč
v
temo
Avstrijske dravske elektrarne DD bodo letos namesto obi­
čajnih božičnih voščil in božičnih daril spet dale znaten pri­
spevek na razpolago za akcijo „Luč v temo" v korist gibal­
no oviranim otrokom.
Prepričani smo, da imate razumevanje za ta dobrodelni 
ukrep.
Želimo Vam po tej poti vesele praznike in srečno novo leto!

Avstrijske dravske elektrarne DD, Celovec 
Osterreichische Draukraftwerke AG, Klagenfurt

Klub slovenskih 
občinskih odbornikov

VSEM POSLOVNIM PRIJATELJEM 
IN SODELAVCEM 

ZELI
VODSTVO TOVARNE CELULOZE OBIR 

VESELE PRAZNIKE 
IN USPEHA POLNO LETO 1984

TOVARNA CELULOZEOB!R
9133 MIKLAVČEVO
tel. (0 42 38) 504



VSEM PRIJATELJEM, SODELAVCEM, ODJEMALCEM IN KUPCEM 
ŽELIMO VESEL BOŽIC IN SREČNO NOVO LETO 1984

iop6port

e ŠPORT-SHOP
s postovatnico v Pliberku
Tudi v letu 1984 Vam nudimo 
kompleten športni program

Prijetne praznike 
in srečno 
novo leto 
želijo

MALEJEVI
NASLEDNIK!

TRGOVINA
GOSTILNA
IN BENCINSKA ČRPALKA 

V BRODE H POD LJUBELJEM

Podjetje za električne instala­
cije vseh vrst in izdelavo moder­
nih stikalnih naprav

Strokovna
elektrotrgovina

!ng.T. ScMapper
ŠT. JAKOB V ROŽU
telefon (0 42 53) 216

želi vsem odjemalcem in naroč­
nikom vesele božične praznike 
in srečno novo leto

Vesele praznike 
ter

srečno in uspešno novo teto 
vam želi

elektro enzi
PUBERK - BLEIBURG

telefon (0 42 35) 22 92

JUENA
Alojz in Alenka 
Gregorič

Vsem delavcem in prijateljem prijetne praznike in obilo uspeha 
v novem letu želi .. .......

TESARSTVO

GASSER
BILČOVS, tel. (0 42 28) 22 19

Vesel božič in srečno novo leto 
žeti
GOSTIŠČE

Zadovoljne 
božične 
praznike 
in uspešno 
novo leto!

/anez Weiss
K ROJAŠTVO

ŠT. JANŽ V ROŽU
telefon (0 42 28) 23 01

Podružnica CELOVEC
Spittalgasse 12
tel. (0 42 22) 51 37 52

inttrade
zunanjetrgovinska družba z o. j. 

in

IPH Hotzindustrie
Trgovinska Komanditna družba 
CELOVEC, PARADEISERGASSE 9/11.

ŽELITA SVOJIM POSLOVNIM PRIJATELJEM 
VESELE PRAZNIKE 
IN USPEHA POLNO LETO 1984!

Vesele praznike 
in srečno novo leto 
želi
vsem odjemalcem TRGOVINA Kušej Š M ! H E L

AE <3 PUBERK

PRIJETNE PRAZNIKE IN SREČNO NOVO LETO

želi TRGOVINA-GOSTILNA MAK PODLJUBELJ

KRISTIJAN BREZNIK
9020 CELOVEC, VOLKERMARKTER STRASSE 99 telefon 31 6 70

te!ex 42228

^ Veletrgovina-import-eksport 
^ Radenska in Rogaška mineralna voda 
# Pivo Union

Vina: Rebula, briška 
Beli Pinot. Brda 
Zilavka, Mostar

Merlot, koprski in briški Vranac, Črna gora 
Barbera, Vipava Cviček za diabetike

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 
IN SREČNO NOVO LETO!

CAR!MPEX
VELETRGOVINA S POHIŠTVOM

IZVOZ
UVOZ
TRANZIT

CELOVEC-KLAGENFURT
GabelsbergerstraBe 24 
telefon (0 42 22) 51 37 02

PRIJETNE PRAZNIKE 
IN SREČNO NOVO LETO

žeti

TOVARNA ELAN

LESNA TRGOVINA IN ŽAGA

Trampuš
NONČA VAS - PUBERK 
EINERSDORF - BLEIBURG

Želi vsem partnerjem vesel božič 
in srečno ter zadovoljno novo 
leto 1984
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družine RUTAR 
družina SIENČNIK
DOBRLA VAS — Ž!TARA VAS — KLOP!NJSKO JEZERO

^Č-Lr'.

^ :- U.' ^ - v.

I '

- - -4?-. ...^

^--,r
\ "?;!^,-H

-i - ^

——

RUTAR CENTER 
POHIŠTVO — ELEKTRO 
DOBRLA VAS
HOTEL — TRGOVINA - 
DOBRLA VAS

TRANSPORTNO PODJETJE 
DOBRLA VAS
SUPERMARKET — CAFE 

LIDO KLOPINJSKO JEZERO
TRGOVINA — GOSTILNA 
2ITARA VAS

K

g3ž

)h( ^PJ^L^h 

ZA I^OZIČ
un_& HA2M!3LWA

z^ l^jlOVO !Ln*0

2AHVAL<\ZAWŠ^ ZAURANJ6

v MovFM !L&f ^

MaPREJW()PKIJ67^0 

SOPtLOVA^t Te). 0 42 22/55 2 65

Zadovoljne božične praznike in srečno novo leto želi

AM?ae/ 4JVTOMČ
TRGOVINA

HOTEL REKA PR! ŠT. JAKOBU V ROŽU

Vsem poslovnim prijateljem Prijetne praznike
in znancem želi in srečno novo leto 

želi
VESEL BOŽIČ
IN USPEHOV POLNO

*^3L^ NOVO LETO 1984

družina

Štefan
Gregorič

# sanitarne in T
^ vodovodne naprave
^ centra!ne kurjave 
^ kovaštvo Lomschek

Tihoja 2 (Šenttipš)
MALA VAS 5 9141 Dobr!a vas
9142 GLOBASNiCA (0 42 37) 22 46

Vsem stalnim in zvestim gostom se ob koncu leta zahvaljujemo za 
obisk in sodelovanje
ter želimo vesele praznike in uspehov polno novo leto 1984

HOTEL OBtR
ŽELEZNA KAPLA TELEFON (0 42 35) 381

GOSTIŠČE-PENZION

WUTTE
VESELE OB ZABLATNIŠKEM JEZERU

Želi vesele praznike 
in srečno novo teto 
ter se priporoča za 
vse gostinske usluge

VESEE ROZ/Č 
/N SREČNO NOVO ZETO 
VSEM GOSTOM 
/N ER//4TEZ/EM N4SE M/SE

HOTEL - RESTAVRACIJA

BREZNtK
PL!BERK-BLE!BURG

VESEL BOŽIČ 
TER USPEHA POLNO 

NOVO LETO 1984 
VSEM ČLANOM, 

SODELAVCEM IN PRIJATELJEM 
ŽELI

Slovensko prosvetno društvo
„JEPA-BAŠKO JEZERO"

Blagoslovljene božične praznike in srečno novo leto želi
SPAR-TRGOViNA in GOSTtLNA
z dvorano za vsakovrstne prireditve

Smrečnik-Šoštar
GLOBASNiCA telefon (0 42 30) 211

Enjefne pMzmAe Blagoslovljene božične praznike
MOVO /ffO in zdravo novo leto želi
gostitna pri

TRGOVINA

družina Gabriel
ŠT. JANŽ v ROŽU, p. Svetna vas KRIVOGRAD
telefon (0 42 28) 26 01 ŠM!HEL PR) PDBERKU
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Zveza siovenskih zadrug v Cetovcu
9020 CELOVEC, PAVUČEVA 5—7
te!efon (O 42 22) 51 23 65, telex 21 62

s

Pos!ova!nico Be!jak
9500 BELJAK, KAiSER-JOSEF-PLATZ 6
tetefon (O 42 42) 27 3 77

SE PR!POROČA za izvedbo vseh Vaših denarnih poslov

Ekspresno prenakazovanje in plačevanje 
v tuzemstvo in v inozemstvo

Menjalnica po najugodnejših tečajih

Safeji

Depot knjižic in vrednot 

Poštni predali 

Nočni tresor

Posojiinice
BILČOVS 
BOROVLJE 
CELOVEC 
GALICIJA

DOBRLA VAS 
s poslovalnicama 
S INČA VAS 
ŠT. PRIMOŽ

SPREJEMAJO
VLOGE

GLINJE
s poslovalnicami
PODLJUBELJ
SELE
ŠMARJETA V ROŽU 

GLOBASNICA 
HODIŠE
ŠT. JAKOB V ROŽU 
ŠT. JANŽ V ROŽU

na hranilne knjižice, premijsko varče­
vanje, stanovanjsko varčevanje, 
varčevalna pisma

VOD!JO Vaše žiro račune in mezdne konte
!ZVAJAJO plačila in nakazila
DAJEJO posojila in kredite

po ugodnih pogojih
POSREDUJEJO pocenjena posojila za kmetijstvo, 

obrt in gostinstvo
MENJAJO in posredujejo tuje denarje

v

Živinorejske zadruge

KOTMARA VAS 
LEDINCE

s poslovalnico 
BAČE 

LOČILO
MARIJA NA ZILJI 
PLIBERK

s poslovalnicama 
ŠMIHEL pri Pliberku 
ŽVABEK 

PODRAVLJE

RADIŠE
ŠKOCIJAN
ŠKOFIČE
ŠTEBEN pri Beljaku 
VELIKOVEC 

s poslovalnico 
DJEKŠE

ZILJSKA BISTRICA 
ŽELEZNA KAPLA 

s poslovalnico 
MIKLAVČEVO

Kmečke gospodarske zadruge
BOROVLJE 
BRNCA 
DOBRLA VAS

GLOBASNICA 
ŠT.JAKOB v Rožu 
ŠT. JANŽ v Rožu 
PLIBERK

PODRAVLJE 
ŠKOFIČE 
ŽELEZNA KAPLA

GLOBASNiCA 
LIBUČE

ŠT. PRIMOŽ 
ZiTARA VAS

DOBAVLJAJO gospodarske in gospodinjske potrebščine, semenja, gnojila 
in vseh vrst stavbeni material 
Cene, plačilni pogoji in dostava so ugodni!
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